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Yi toquen Wan Bautist tan txolin 
(Mt 3.1-12; Lc 3.1-9, 15-17; Jn 1.19-28)

1  1 I bin jalu yi xtxolbilej, itz yi ẍen cun ban yi xeten yi balaj stziblal tetz 
Jesucristo, yi Cyajl Ryos. 2  Chon cunin ban chi tziban cyen takun Isaías, 

yi elsanl stzi Ryos. Je yol i yi alijt cyen tan:
“Yi ntaxk cẍopon, bajx tzinchake nin jun inchakum
tan nicysen cyajtzakl wunak bantz chixomen tzawej.”

3  Nchatz tzibant cyen:
“Sjilonk jun tul jun amal tzinunin tu,
nin chin wi nin sbne tan yol,
nin stale scyetz wunak:
‘Chinuqueu cyajtzaklu chi na oc nuclen jun balaj be
yi at tulbil jun yaj yi at kej.
Cyenak nin tu cyuleju cyajtzaklu,’ chij i sbne,”

stzun Isaías ban cyen. a
4 Itzun toponen tetz Wan Bautist le jun amalatz yi tzinunin tu, nintzun oc tan 

xtxolen scyetz wunak yi tajwen tan chitxixpul cyajtzakl, nin tan jen a ẍchiwi 
bantz stzajen yi quil. 5 Winin tzun e wunak cwent Judea scyuch yi e aj Jerusalén 
e baj opontz tej tan xtxolen quil. Nin baj je a-tz ẍchiwi tan stzi a Jordán. 6 Ma 
yi bech tetz Wan banij tanen itz xiil camey tu. Ej nin yi calbil itz tzum tu. Ej 
nin sac tu baj tan, tu jun jilwutz cabil wunak txuc yi na jal wutz wutz.

7 Ej nin je yol iej yi talnak scyetz wunak: “At tulbil jun yi at mas tetz kej 
tzinwutz wetz, na yi in wetz quic wetz inkej, siquierk tan pujlen wutz yi xajab. 
8  Yi in wetz a tu nje wan ẍchiwiu. Ma yi jun yi at tulbil, stke yi Espíritu Sant 
scyeru.”

Yi jen a twi Jesús 
(Mt 3.13-17; Lc 3.21-22)

9 Itzun bantz chon tzun tponen tzaj Jesús le tnum Nazaret, cwent Galilea. 
Nintzun je a twi tan Wan tzi a Jordán. 10 Ma yi jen tzaj xe a, nintzun ben tilol 
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yi jen capx yi tcyaj, nin yi cwen mulen yi Espíritu Sant twi i. Chon cunin ban 
chi na cuul jun plomẍ. 11 Benen tzun quibital yi jilonen tzaj jun tcyaj: “Aẍ jun 
coloj incyajl, winin oklen awutz wan. Na chintzatzin tzawej.”

Yi toquen pilen Jesús 
(Mt 4.1-11; Lc 4.1-13)

12  Yi bajen yi echk taklenej, nintzun ben ticylen Jesús tan yi Espíritu Sant 
tul jun amal yi tzinunin tu. 13  Cawnak tzun kej atijtz tul jun amalatz yi 
tzinunin tu kale atet smaron txuc. Te yi at i le jun amalatz, nin oc Satanás yi 
Bayban tan pilen. Ma yi e ángel cwent Ryos, ate nintz tan ẍcheyen Jesús.

Yi xeten Jesús tan chichuslen wunak 
(Mt 4.12-17; Lc 4.14-15)

14 Itzun bantz, yi nsken oc Wan xetze, nintzun ben Jesús le amal Galilea tan 
xtxolen yi balaj stziblal tetz Ryos. 15 Itzun taltz: “Ja opon yi tiempil. Txant tan 
tulen Ryos tan cawun. Chitxixpen binu cyajtzaklu, nin cyocsaju yi balaj 
stziblal,” chij Jesús ban scyetz.

Yi toquen Jesús tan chimoxen tzaj yi cyaj caywil 
(Mt 4.18-22; Lc 5.1-11)

16 Itzun bantz, te yi na chixon Jesús tzi a Galilea, nin e ben tilol Simón tu yi 
titzun yi na biaj Leẍ. Na chitzan tan jolen nin chileb wi mar, na e caywil.

17 —Xomen tzajwok swej, nin tzinchaje tzitetz yi ẍen na ban chicambajen 
wunak, —stzun Jesús scyetz.

18  Cyajen cyen tzun quilol yi chilebtz, nin e xom nintz te Jesús.
19 Itzun ticyen cun tzi mar, nintzun noj tpontz te Jacow tu yi titzun yi na biaj 

Wan. E cyajl Zebedeo. Chon ate tul barc tan laquen chileb. 20 Che sajen tzun 
ẍchakoltz. Cyaj cyen tu tzun quilol yi chitaj yi na biaj Zebedeo tul yi barc scyuch 
e mos. Ma e cyetz, nintzun e xom nintz te Jesús.

Yi yaj yi at espíritu cwent Bayban twankil 
(Lc 4.31-37)

21 Cyoponen tzun Jesús le tnum Capernaum. Itzun le jujun kej ujlen, na oc 
i tan chichuslen wunak le sinagoga. 22  Winin tzun cyelen yabtz te ẍchusun, 
na nicun ẍchusun chi tanen jun yaj yi winin cawl tuch. Na quinin oc tan 
chichuslen chi na chiban yi e txolol xol yi ley Moisés.

23  At tzun jun yajtz le sinagoga yi at jun espíritu cachi twankil. Chin wi nin 
ban tan yol, itzun taltz:

24 —¿Mbi teru skuch, Jesús aj Nazaret? ¿Ja pe ulu tzonej tan kaxiten? 
Wajsken wutzu. I iluatz yi jun yi chin xan nin, yi chon nsaju te Ryos, —chij yi 
espíritu bantz.

25 —Ẍcabnequen tu. Cawlen twankil yi yajej, —chij Jesús ban nintz tetz.
26 Sajen tzun colpuj yajtz, nin winin ẍchinen yi espíritu cwent Baybantz yi telen 

twankil. 27 Cyakil cun tzun wunak e baj el yabtz tej, nin baj chijakoltz squibil quib:
—¿Mbi ẍchusunil yi yajej? ¿I pe jun acaj chusun? Na ban na cawun scyetz yi 

e espíritu cachi, nin na chiban tanen, —chech.
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28  Jalcunin benen loon tulak echk tnum cwent Galilea yi stziblal yi mbi cun 
ban Jesús.

Yi tulen yos tu ji Lu 
(Mt 8.14-15; Lc 4.38-39)

29 Itzun bantz yi wit cyelen tzaj Jesús le sinagoga, nintzun e opontz xe cal Lu 
tu Leẍ. Xomche Jacow tu Wan scyej. 30 Ma yi xnan, yi ji Lu, coylij wi soc, na 
yabiẍ tan kakl. Cyalol tzuntz tetz Jesús yi ẍen tanen i. 31 Toquen tzun ẍkansal 
tib Jesús tej, nin je stzamol yi kab. Jalcunin ticyen kakl, nin ulen nin ban yos 
tuch. Yi tulen yos tuch, nin octz tan chicachen Jesús.

Yi tulen yos scyuch winin yabiẍ tan Jesús 
(Mt 8.16-17; Lc 4.40-41)

32  Itzun yi cwen kej, yi nsken wit ben kej, cyoponen tzun ticylen winin 
yabiẍ te Jesús, scyuch winin e yi at espíritu cwent Bayban chiwankil. 33  Tircun 
e aj tnum e baj nojtz tzi puert. 34 Nin winin yabiẍ baj ul yos scyuch tan Jesús. 
Quic na ban mbi jilwutz yabilil at scyej, ul yos scyuch. Ej nin nchatz quin tech 
nin espíritu cwent Bayban baj el lajultz ẍchiwankil wunak. Poro quinin tak Jesús 
amal scyetz yi e espíritu cwent Baybanatz tan chijilonen tetz, na elnak chitxum 
tetz yi na scyetz i Jesús.

Yi toquen Jesús tan txolin lakak amal cwent Galilea 
(Lc 4.42-44)

35 Itzun bantz le junt eklok, chin tzotzet nin wuxtxotx, nin ntaxk picyun, nintzun 
el tzaj Jesús nin ben le jun amal yi tzinunin tu tan nachlen Kataj. 36 Buch tlen 
chiben Simón scyuch coboxt tan joylen. 37 Itzun yi jalentz cyan, nintzun cyaltz tetz:

—Ta, at winin wunak yi na chitzan tan joylenu.
38  —Qui, quin ketz lakak echk tnum yi ate nakaj tan xtxolen yi balaj stziblal 

scyetz, na yastzun nchinsaj tej, —chij Jesús ban scyetz.
39 Nintzun ben tan xtxolen lakak sinagoga yi at lakak amal cwent Galilea. Nin 

winin espíritu cwent Bayban yi at ẍchiwankil wunak, e el lajultz.

Yi tulen yos tu jun yaj yi at jun chin yabil tej yi na biaj Lepra 
(Mt 8.1-4; Lc 5.12-16)

40 Itzun bantz, nin opon ẍkansal tib jun yabiẍ te Jesús. Yi yabil yi at tej itz jun 
jilwutz yabil yi na biaj lepra. Cwen tzun mejlok swutz Jesús, nintzun taltz:

—Ta, ko na taju ban tzul yos tanu swuch, —chij i.
41 Telen tzun kajab Jesús tej, nin oc macol. Itzun taltz:
—Ban, ban tzul yos tzawuch, —chij Jesús.
42  Na nin el tzaj yi yolatz le stzi Jesús yi tulen yos tu yi jun yabiẍatz. Quic 

nin muẍ lepra ban cyen tej. 43  Tajen tzun ẍchakol Jesús yi jun yajatz. Poro yi 
ntaxk aj, nin ben tlol Jesús tetz:

44 —I bin jalu yaj, cyal tzawal nint yi mbi mbajij tzawej, poro cun chaj awib 
swutz yi pale. Nin akaj yi oy tetz yi alijt cyen tan Moisés yi tajwen tan itkol yi 
axwok itetz yi na icy yi yabil lepra tzitej. Slajluchaxk tzuntz ẍchiwutz wunak yi 
quict yabil tzawej.
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45 Poro yi yaj, quinin cu tewal, na yi nsken el tzaj swutz Jesús, ninin octz tan 
xtxolen yi ẍen cun tulen yos tuch. Chastzun te quit xon Jesús lakak tnum, ma 
na chon xonen tulak echk amal tzinunin tu kale quiclet wunak. Poro yi e 
wunak ilenin e opontz tej. Na cuntunin e baj sajet lakak echk amal.

Yi tulen yos tu jun yaj yi ẍnukl cuntu wankil 
(Mt 9.1-8; Lc 5.17-26)

2  1 Itzun yi telen cobox kej pakxen tzun Jesús junt tir le tnum Capernaum. 
Nintzun bitij stziblal yi chon at i xe cal. 2  Jalcunin tzun chimolol quib 

wunaktz tej. Quit nin na chibaj quen xe cal, tenlẍche cuntunin tzi puert. 
3  Na tzun tzan Jesús tan xtxolen yi tajbil Ryos scyetz yi cyoponen cyaj yaj yi 
cyan jun yaj cyan yi ẍnukl cuntu wankil. 4 Poro tan paj yi jun coloj wunak yi 
tenlẍche tzi puert, quinin jal puntil cyan tan cyocomponen te Jesús. Chon tzun 
chijentz wi cal nin el quicyal muẍ te yi wi cal tan cwen ponen yi yabiẍ swutz 
Jesús. Xcon yi soc cyan tan cwen ponen. 5 Itzun yi tilol Jesús yi ẍen cun kuklij 
chicul te i, nin ben tloltz tetz yi yabiẍ:

—Witzun, ja wit cuylij apaj.
6 Colẍche tzun cobox txolol xol yi ley Moisés. Ej nin yi quibital yi mbi ben 

tlol Jesús tetz yi yabiẍ, winin ticyentz ẍchicul. 7 “¿Nxac na talx yi yolasej? na 
ntin Ryos na xcye tan cuylen paj jun yaj,” chech len ẍchicul cuntu. 8  Poro nin 
nachon Jesús te yi mbi na icy ẍchicul, benen tzun tlol scyetz:

—¿Nxac na icy yi xtxolbilej ẍchiculu? 9 Na ¿na scyetz quic mas quixbel 
talchen nin tetz jun ẍnukl cuntu wankil, i pe: ‘Ja wit cuylij apaj,’ nka i pe: 
‘Txiclijen, cyaj nin asoc, nin quilok xe acal?’ Cabil xtxolbil, nicun quixbel. 
10 Poro yi in wetz, yi in Bajx Cyajol, tzinchaje scyeru yi at inkej tan cuylen 
chipaj wunak, na je swale tetz yi yabiẍej:

11 —¡Txiclijen! Cyaj nin asoc, nin quilok xe acal.
12  Lajkel nintzun jen txiclok yi yabiẍ, nin ẍchiwutz cun cyakil wunak yi 

benen tcyal yi soc. E baj el yabtz tej, nin e octz tan taklen chikajsbil tetz 
Ryos:

—Cyal nin na kilwit jun xtxolbil chi tanen yi mbajij tzonej, —chech.

Yi sajen moxol Jesús Leví 
(Mt 9.9-13; Lc 5.27-32)

13  Yi wit bajen yi xtxolbilej, nintzun ben Jesús tzi mar. Winin wunak e 
opontz tej, nin octz tan chichuslen. 14 Poro itzun yi na xon i, nin ben tilol jun yaj 
yi colchij kale na elet alcawal. Leví bi, cyajl Alfeo. Benen tzun tlol Jesús tetz:

—¡Yaj! xomen tzaj swej.
Jen tzun txiclok Leví, nin xomnintz te Jesús.
15 Itzun bantz, te yi na chiwan Jesús scyuch yi e ẍchusbetz xe cal Leví, 

nchatz ate winin elsanl alcawal scyuch coboxt juchul il tan waan scyuch. 
Lmal chixonen yi eatz yi ate-tz. 16  Itzun yi quilol yi e txolol xol yi ley scyuch 
e parisey yi chon na wan Jesús ẍchixol yi e elsanl alcawalatz scyuch yi e mas 
juchul il, nintzun cyaltz scyetz yi e ẍchusbetz:

—¿Nxac na wan yi chusul cyeru scyuch yi e elsanl alcawal, nin scyuch yi e 
mas juchul il? —chech bantz.
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17 Yi tbital Jesús chiyol, nintzun ben tlol scyetz:
—Yi e yi quic chiyab, qui tajwen jun ajtzac scyetz. Poro yi e yabiẍ, tajwen 

scyetz. Chastzun wutanen wetz, na quinin nnul tan chimoxen yi e balaj, ma na 
i e juchul il bantz jen chitxixpul yi cyajtzakl.

Yi ẍchusun Jesús te yi muclen wej 
(Mt 9.14-17; Lc 5.33-39)

18  At jun tir yi na chitzan yi e ẍchusbetz Wan scyuch chichusbetz yi e 
parisey tan muclen wej, nintzun e opon cobox wunak te Jesús tan jaklen tetz:

—Ma jalu Ta, yi e ẍchusbetz Wan scyuch yi e parisey, na chimuc jujun kej 
wej. ¿Mbi tzuntz qui na chixom yi e teru ẍchusbetzu te yi jun leyatz?

19 Itzun ben tlol Jesús scyetz:
—Qui na yub yi ko na chibisun, nin ko na chimuc wej yi e xtxocum jun aj 

quicyujinl yi at yi yaj ẍchixol yi tzocopon txkel. 20 Poro yil tzul yi tiemp yil tzel 
ticylen yi taw xun, ban tzun chimuc wej tan yi bis yi sjalok scyetz.

21 “Ej nin je junt elsawutzilej yi na ẍchaj yi na lab tib wetz inchusun tu yi 
antiw chusun. Cyal nin jun yi nink xcon jun piẍ chabil yi txen cunin muxij tan 
lapen jun bech tetz buyt. Mas tcun mben loon yi katzal. 22  Nchatz qui na xcon 
jun buyt tzum tan colchen taal uva yi watok cunin bnix, na yi ko yatz, skatzok 
yi buyt tzum tan tu yi pucun wutz yi taal lobaj. Tzelepon kojx yi a yi at tul, 
nin yi tzum skatzok. Elnak chitxumu tetz yi ko watok cunin bnix taal lobaj, 
tajwen tan cwen tul acaj tzum. Nchatz weri inchusun, xitok kol yuj tib tu yi 
antiw chusun.

Yi cyoquen yi e ẍchusbetz Jesús tan stzutlen tzaj wutz triw le jun kej ujlen 
(Mt 12.1-8; Lc 6.1-5)

23  Itzun bantz tcul yi jun kej ujlen, chon quicyen cun Jesús scyuch e 
ẍchusbetz xol triw. Itzun yi na chixon yi e ẍchusbetz Jesús, cyant nin stzutlen 
tzaj wutz triw cyan. 24 Itzun ben cyalol cobox parisey tetz Jesús:

—Ta, tilninu yi mbi na chiban yi e ẍchusbetzu. ¿Mbi xac na chiban yi echk 
taklen yi quic cu tan kabnol le jun kej ujlen? —chech e parisey bantz.

25 —¿Qui pe na chisileju yi mbi cun banak kajtzun Luwiy yi sajen wej tej 
scyuch yi e yi xomche tej? 26  ¿Qui pe na chisileju yi mbi banak i yi at tzaj 
Abiatar tetz witz pale? Baj yi pam tan kajtzun Luwiy yi oyint tetz Ryos, yi pam 
yi quic klo cu tan bajen tan alchok jilwutz wunak, ma na ntin e pale. Poro baj 
tan nin ben tkol scyetz yi e yi xomche tej.

27 Nchatz tal Jesús scyetz:
—Ja txumxij yi jun kej ujlen tan xconen tetz wunak, na at mas kej jun wunak 

swutz yi jun kej ujlen. 28  Ej nin nchatz, yi in wetz yi in Bajx Cyajol, in taw echk 
kej ujlen, —chij Jesús bantz scyetz.

Yi yaj yi skej kab tan yabil 
(Mt 12.9-14; Lc 6.6-11)

3  1 Itzun bantz nin ocopon junt tir Jesús tcul sinagoga. At tzun jun yaj at-tz 
yi skej kab tan yabil. 2  Cyoquen tzun yi e contr Jesús tan tilwen yi ko 

tzocopon i tan tulsen yos tuch. 3  Benen tzun tlol Jesús tetz yi yaj yi skej kab:
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—Txiclin cun skanicyal.
4 Benen tzun tlol Jesús scyetz yi e mas wunak:
—¿At pe cu tan kabnol jun ban le jun kej ujlen le chiwutz cyeru, nka i yi 

echk taklen cachi? ¿At pe cu tan koquen il te jun yaj yi jalt tan quimen, nka 
qui? ¿Mbi na cyal cyeru? —stzun Jesús scyetz.

Cyal nintzun jun nimsaj cul tan yol. 5 Sajnak tunin yamp wutz i yi xmayinen 
nin scyetz, na winin bisunen tan paj yi stzetzal cyalma.

Benen tzun tlol tetz yi yaj yi skej kab:
—Chichbaj len akab.
Yi telen ẍchichbal, ninin ul yos tuch.
6 Itzun yi cyelen tzaj yi e parisey le sinagoga, nintzun oc chitxumun scyuch yi 

e yi xomij chiwi te Herodes, yi ẍenk chiban tan biylen cun Jesús.

Yi cyoponen jun coloj wunak te Jesús tzi mar
7 Cyelen tzaj tzun Jesús scyuch yi e ẍchusbetz le sinagoga. Chon tzun chibenen tzi 

mar Galilea. Xomche nin winin aj Galilea scyej. 8 Na yi quibital yi e wunak yi mbi cunin 
echk taklen balaj yi na tzan Jesús tan banlen, nintzun e baj opontz tej. E baj opon yi 
e yi najlche le luwar cwent Judea, scyuch yi e aj Jerusalén. Nchatz e baj opon yi e aj 
Idumea, scyuch yi e yi najlche swutz len yi a Jordán. Nchatz e baj opon yi e yi najlche 
le amal cwent Tiro tu Sidón. Cyakil yi eatz, e baj opon tan tilwen yi mbi na ban Jesús.

9 Cawunen tzun Jesús scyetz yi e ẍchusbetz tan chibnol list jun barc kalel 
colecunt, ko tzun chisaj nil wunak tej. 10 Na nsken quil yi e wunak yi ul yos tan 
Jesús tu jun coloj yabiẍ. Chastzun te cyakil yi e mas yabiẍ e baj opon niltz tej 
tan maclen klo yi bech tetz tan tulsen yos scyuch.

11 Nchatz yi quilol yi e espíritu cachi wutz Jesús, nin e baj cun mejlok swutz 
i, nin chin chiwi nin bantz tan yol:

—Ilu yi Cyajl Ryos, —chech.
12  Poro nin oc Jesús tan chimaklen tan qui cyalol na scyetz i.

Yi jen xtxaol Jesús yi coblaj ẍchusbetz 
(Mt 10.1-4; Lc 6.12-16)

13 Yi bajen yi xtxolbilasej, nintzun ben Jesús wi jun juwtz. Yi tponen, nintzun e saj 
ẍchakol yi e tetz tajbil tan cyoquen tetz apostl. 14 Che bixbal tzun i coblaj ẍchakum nka 
apostl tan chixomen tej, nin tan chitxolil yi tajbil Ryos. 15 Nin tak i porer scyetz tan 
tulsen yos scyuch yabiẍ, nin tan chilajen len yi e espíritu cwent Bayban le chiwankil 
wunak. 16 Je chibi yi coblaj yi e bixe tan Jesús: Simón, yi Lu na alchij tetz; 17 Jacow, tu 
Wan yi tetz titzun; e cun cyajl Zebedeo. Nintzun oc junt chibi tan Jesús, itz Boanerges. 
Yi na elepont itz, yi chin cham nin e tan yol chi na nilcan kancyok. 18 Nchatz e bixe 
Leẍ tu Lip tan, nin Bartolomé tu Tey; nchatz Maẍ, tu Jacow yi cyajl Alfeo. Nchatz e 
bixe Tadeo tu Simón, jun scyeri yi e yi na xom chiwi te yi partir yi na biaj cananista. 
19 Nchatz bixbaj i Judas Iscariot yi jatxon nin ẍchikab yi e contr.

Yi cyalol wunak yi tetz Bayban yi porer yi na xcon tan Jesús 
(Mt 12.22-32; Lc 11.14-23; 12.10)

Itzun yi wit bajen yi xtxolbilej, nintzun oc Jesús xe jun cal scyuch yi e 
ẍchusbetz. 20 Nintzun e opon junt tir jun coloj wunak scyej. Siquier e wan nink 
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tan chipaj yi jun coloj wunakatz. 21 Itzun yi quibital yi e tajwutz Jesús yi at i 
xe jun calatz, nintzun e opontz tan ticylen klo, na le wutz yi cyetz cyajtzakl 
nsken oc yab twi.

22  Nchatz cyal yi e txolol xol yi ley yi tzibant cyen, yi chon chisajen 
Jerusalén: “Yi yajej, cyan porer Beelzebú yi Bayban tan. Nin tan yi poreratz na 
xcye tan chilajen len yi e espíritu cwent Baybanatz,” chech.

23  Chisajen tzun ẍchakol Jesús, nin octz tan talchen jun elsawutzil scyetz: 
“Quic xtxolbil chiyolu, na ¿ẍen slaj tib Satanás stibil tib? 24 Nchatz kol 
choyintzin yi e wunak tcul jun tnum squibil quib, ẍchixitok. 25 Ej nin nchatz 
jun najal yi ko ntin oyintzi cyan, ẍchixitok. 26  Nicun tzun tanen Satanás, yi ko 
contr stibil tib, i ten xite tib ẍchuc. Chastzun te quic xtxolbil chiyolu.

27 “Ej nin je junt elsawutzilej: Yi ko chin cham nin jun yaj, cyal jun yi nink 
xcye tan majlen len yi bech tetz xe cal. Ntin at rmeril tan majlen len yi bech 
tetz yaj yi ko bajx calxij.

28  “Jun cun yol swale scyeru: At cuybil chipaj yi e wunak. Nin quic na ban yi 
mbi jilwutz il yi na chijuch, nka mbi echk cachi yol yi na chiyol. 29 Poro ko at jun 
yil tzoc tan jislen yi Espíritu Sant, quic cuybil paj teratz tetz ben kej ben sak.”

30 Tal Jesús yi xtxolbilas scyetz, tan paj yi ja cyal yi at jun espíritu cwent 
Bayban twankil.

Yi e xtxu Jesús scyuch e titzun 
(Mt 12.46-50; Lc 8.19-21)

31 Yi nsken wit bajij yi xtxolbilej, cyoponen tzun yi xtxu Jesús scyuch yi e 
titzun tan joylen i. Poro quinin e ocopon kale atitet. Mantar tu ocopon te i. 
32  Nintzun cyal yi e yi colẍche nakajil Jesús yi na tzan joylen i. Je chiyolej yi 
cyal:

—Ta, yi xtxuu scyuch e titzunu ate tzin, na chitzan tan joylenu, —chech.
33  Poro itzun saj tlol scyetz:
—¿Na scyetz e intxu, nin na scyetz e witzun le chiwutz cyeru?
34 Xmayinen tzuntz scyetz yi e yi colẍche-tz xlaj, itzun taltz scyetz:
35 —Cyakil yi e yi na chitzan tan banlen yi tajbil Ryos, yastzun yi e witzun, 

yastzun yi e wanub, nin yastzun intxu tanen, —stzun Jesús bantz scyetz.

Yi elsawutzil tetz ujul 
(Mt 13.1-9; Lc 8.4-8)

4  1 Toquen tzun junt tir Jesús tan chichuslen wunak tzi mar, nin quintech nin 
wunak e baj opontz tej. Tan paj yi jun chin coloj wunakatz, nintzun oc 

Jesús tul jun barc yi at tzi a. Yi colewen cun, nin jilon nin scyetz yi e wunak yi 
ate cyen wi samlicy. 2  Nintzun octz tan chichuslen tan winin elsawutzil. Je jun 
scyeri elsawutzil yi xcon tan:

3 “Quibit tzaju yi elsawutzilej. Itzun bantz, nin ben jun yaj tan ẍchitlen ij wi 
cojbil. 4 Poro te yi na tzan i tan ẍchitlen nin yi ij, at ij yi chon tponen quixpuj 
tbe. Cyulen tzaj tzun chul tan sicylen, nin baj cyakun. 5 Nin at ij yi chon 
tponen quixpuj wi cub kale quiclet mas piml txotx. Jalcunin jen mulen. 
6 Poro yi jen mulen yi kej, skejen nin ban, na quic amal tan telen mas yi takl. 
7 Ej nin at ij noj cun xol tijal txix. Poro yi txix jalcunin ẍchuyen, nin xcye tan 
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cosinen yi ujul. Chastzun te quinin wutzin. 8  Poro yi ij yi chon cwen tul balaj 
txotx, ja jeul, ja chuy, nin ja wutzin. Chumbalaj nin ban cosech. Te jujun wi 
tak junaklaj bakwutz. Nin at jujun yi tak oxcal. Nin at jujun yi tak jun cient 
bakwutz 9 Ma jalu ko na cyaju tzel chitxumu tetz yi xtxolbilej, chok binu il 
tan xtxumlen,” stzun Jesús ban scyetz.

Tajwen tan koquen il tan xtxumlen echk elsawutzil 
(Mt 13.10-17; Lc 8.9-10)

10 Itzun yi stzajen wi yi xtxolbilasej nin yi cyajen cyen Jesús ẍchuc, nintzun e 
oc yi e ẍchusbetz scyuch coboxt yi xomche scyej tan jaklen tetz yi mbi ekan tan 
yi jun elsawutzilatz. 11 Benen tzun tlol scyetz: “Akij itajtzakl tan Ryos tan telen 
itxum tetz yi echk xtxolbil te yi cawl i, yi ewan cuntu tan sajlenix tunintz. Poro 
yi e mas wunak, qui na pujx cyan. 12  Na quil yi mbi na imban, nin na quibit inyol, 
poro qui na pujx cyan mbi na elpont. Chastzun te ntin elsawutzil na xcon wan 
ẍchiwutz. Poro tan paj yi qui na choc il tan xtxumlen, qui na pujx cyan yi mbi na 
elpont. Chastzun te quil chitxixpuj cyajtzakl, nin quil cuylij chipaj.”

Yi toquen Jesús tan xtxolchen xol yi elsawutzil tetz ujul 
(Mt 13.18-23; Lc 8.11-15)

13 Nchatz ben tlol scyetz: “¿Qui ptzun na el itxum tetz yi jun elsawutzilatz? 
Na ko qui na el itxum tetz, ¿ẍen tzun tzel itxum tetz yi mas elsawutzil yi xconk 
wan tan ichuslen? 14 Poro je puntilej: Yi yaj yi awal ij, nicun chi i-k jun txolol 
xol yi yol Ryos. 15 Ma yi ij yi chon tponen quixpuj tbe nicun chi tanen yi 
e wunak yi na quibit yi yol Ryos poro jalcun na ul Satanás tan ticylen len yi 
xtxolbil yi nsken quibit. 16 Ma yi ij yi noj cun kale quiclet piml txotx, nicun 
scyuch yi e wunak yi tzatzin cun na quibit yol Ryos. 17 Poro qui na chiquiwix, 
na yi na ul pilbil cyetz, nka yi na chibuchlij tan paj yi na cyocsaj yol Ryos, na 
chipakxij. 18  Ma yi ij yi noj cun xol tijal txix nicun quitanen yi e wunak 19 yi 
na quibit yol Ryos, poro tan paj yi na sotz chicul te yi echk bis okl yi at tzonej 
wi munt, nka tan paj yi na el cyalma te echk mebil, na xcye tan chipotzen. Nin 
qui na chiwutzin. 20 Poro at wunak yi nicun quitanen tu yi ij yi chon cwen tul 
balaj txotx. Na quibit yi yol nin na cyocsaj cun. Yastzun yi e yi na chiquiwix, 
nin yi na chiwutzin. At e yi nicun e tu yi ij yi tak junaklaj bakwutz. Nin at e 
yi nicun e tu yi ij yi tak oxcal bakwutz. Nin at e yi nicun e tu yi ij yi tak jun 
cient bakwutz,” chij Jesús ban scyetz yi e ẍchusbetz.

Yi elsawutzil tetz jun cantil 
(Lc 8.16-18)

21 Nchatz tal junt elsawutzil scyetz cyakil wunak yi ate-tz tzi a: “Cyal nin 
jun yi chonk na oc jun cantil tan jak jun cajon nka jak txach, ma na chon na 
je chimban tcyaj tan txekunen. 22  Na quic jun xtxolbil yi ewan cuntu jalu yi 
quik skojan, nin quic jun xtxolbil yi qui na pujx cyakun wunak yi quik lajluchax 
ẍchiwutz. 23 Ma jalu ko na itaj tzel itxum tetz yi xtxolbilej nquenwok bin il tan 
xtxumlen.

24 Nchatz tal Jesús scyetz: “Nquenwok bin il tan xtxumlen yi xtxolbil yi 
na wal tzitetz, na quib yi na ibanwok tan xtxumlen, iten nin sbne Ryosatz 
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tan taklen itajtzakl, nin mas tcun stke. 25 Na yi e yil choc il tan jalen mas 
cyajtzakl, sjalok cyajtzakl. Poro yi e yi quil choc il tej, tzelepon ticylen yi 
muẍ tal cyajtzakl yi ja wit jal cyan.”

Yi elsawutzil te yi ẍen na chuy jun wi ujul
26 Nchatz tal Jesús scyetz: “Je jun xtxolbil yi na ẍchaj sketz yi ẍen na txixpuj 

tajtzakl jun yaj tan Ryos tan toquen jak cawl i. Nicun chi na oc cyen ij ttxotx. 
27 Yi nsken oc cyen yi ij, na aj yi awal tetz xe cal. Nin yi na el cobox kej ẍchuc yi 
ujul na jeul, nin ẍchuc na chuy. Poro yi yaj qui na el xtxum tetz yi ẍen na ban. 
28  Yi puntil itz, ẍchuc na wenksen tib yi ij ttxotx. Na jeul ẍchuc, nin na chuy, 
nin na jal wutz. 29 Nin yi na skej, na ben jesanl tetz, na nsken opon tiemp tan 
jesen yi cosech.”

Yi elsawutzil tetz bakwutz muẍtans 
(Mt 13.31-32; Lc 13.18-19)

30 Nchatz tal Jesús scyetz: “I bin jalu, ¿mbik xcon wan tan ẍchajlen tzitetz 
yi ẍen tanen tajlal yi e yi ate tkab Ryos jalu? ¿Mbik elsawutzil xcon wan? 
31 Je jun elsawutzilej: Nicun yi tajlal yi e yi ate tkab Ryos chi jun bakwutz 
muẍtans yi na cu awij ttxotx. Na yi jun tal bakwutz muẍtans, itz yi ij yi mas 
tal ni cun swutz alchok jilwutz ij. 32  Poro yi na awlij, na chuy, nin mas na chuy 
swutz alchok jilwutz itzaj, na el kab, nin lmak len wutz xak na ban, nin ban na 
chimujan chul txe,” stzun Jesús scyetz.

Ntin elsawutzil xcon tan Jesús tan chichuslen wunak 
(Mt 13.34-45)

33 Ja xcon winin elsawutzil yi chin sensiy nin tan Jesús tan chichuslen wunak. 
Xomquen tu te yi ẍen tanen cyajtzakl. 34 Poro quinin xtxol xol scyetz, ma na 
ntin scyetz yi e ẍchusbetz.

Yi tanewen cyekek tu pakbil mar tan Jesús 
(Mt 8.23-27; Lc 8.22-25)

35 Itzun te yi jun cwen kejas nin tal Jesús:
—Kicyoken jalaj icyen a, —stzun i scyetz yi e ẍchusbetz.
36 Chicyajen cyen tzun yi e wunak, nintzun e ben Jesús scyuch yi e 

ẍchusbetz tcul yi tal juy barcatz kale colchet. Nchatz at wunak yi e xom nin 
scyej tculak cyetz chibarc.

37 Itzun te yi na chixon wi a, xeten tzun jun chin wutzilen cyekektz. Nintzun 
oc yi pakbil mar tcul barc. Jun tzunin nojen tan a. 38  Ma Jesús, chon at 
tan watl xtxuc len yi barc. Coylij i, nin at cyen jun witz. Cyoquen tzun yi e 
ẍchusbetz tan casen. Nintzun cyaltz tetz:

—¡Ta! ¿Qui pe na bisunu? Na txant tan kabenen mulk xe a.
39 Jen tzun txiclok Jesús, nin makxij yi cyekek tan, nin nchatz ben tlol tetz yi 

mar:
—¡Numlen cun!
Tanewen nin ban yi cyekek, nin nchatz ban yi pakbil mar, quit pakxin.
40 Itzun ben tlol Jesús scyetz yi e ẍchusbetz:

MARCOS 4

El Nuevo Testamento en Aguacateco de Guatemala, 1ra ed. © 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc.



846

—¿Nxac na cxobwok? ¿Nxac qui kuklij icul swej?
41 Winin tzun cyelen yabtz te yi mbi cunin bnix tan Jesús. Itzun cyaltz squibil 

quib:
—¿Mbi ekan tan yajej? na nicyt nin cyekek tu mar na quibit yi cawl i, —

chech bantz squibil quib.

Yi aj Gadara yi at espíritu cwent Bayban twankil 
(Mt 8.28-34; Lc 8.26-39)

5  1 Quicyen ponen tzun Jesús le amal cwent Gadara yi at jalaj icyen yi a. 
2  Na nin el tzaj cuntz tul barc yi tulen tzaj jun yaj tej. At espíritu cwent 

Bayban twankil. Chon sajen xol picy kale na chimukxet alma. 3  Na chon najlij 
yaj tulak echk picyatz. Cyal nin jun najk xcye cyen tej. 4 Na quin tech nin tir 
calxij tkan tu yi kab tan caren, poro paklun cun na saj tan. Cyal jun yi najk 
xcye cyen tej. 5 Skejl nin lakbal, tu na xon tunintz xolak wutz, nin xolak picy 
kale mukijchet alma. Tunin na ẍchin tunintz. Ẍchuc na biy tib tan cub. 6 Joylaj 
atit i yi benen tilol wutz Jesús. Lajkel nin tulen, nin cu mejlok swutz Jesús. 
7 Chin wi nin tzun i ban tan yol:

—Jesús Cyajl yi Ryos yi at tzin tcyaj, ¿mbi teru swuch? Swutz cun Kataj 
Ryos, quil chinxuxu, —chij i bantz.

8  Tal i yi yolatz na nsken wit ben tlol Jesús tetz:
—¡Espíritu cwent Bayban, cawlen twankil yajej!
9 Nintzun ben jakol Jesús tetz:
—¿Mbi abi?
—Yi wetz imbi itz Legión, na winin kaxonen yi ato twankil yi yajej.
10 Winin cwen chiwutz yi e espíritujatz tan qui cyelen lajun tcul yi 

luwaratz. 11 Ate tzun jun coloj boch tan waan nakaj wutz txalaj. 12  Cwen tzun 
chiwutz yi e espíritu cwent Baybanatz tetz Jesús, itzun cyaltz:

—Takeu amal sketz tan koquen chiwankil yi e bochej.
13  Nin tak Jesús amal scyetz.
Cyelen tzaj tzun twankil yi yaj. Chon tzun cyoquentz chiwankil yi e boch. 

Inti e bochatz, at lo cob mil chixonen, nin baj el chitolil quib wutz kotx. Chon 
cyoponen xe a, nin e quimtz.

14 Yi quilol yi e pstor boch yi mbi cun bajij, cyelen tzun ojkuj tan bil xow. 
Nintzun ben loon stziblal cyan tnum, nin lakak echk aldey. Winin wunak e 
baj ultz tan tilwen yi mbi cun mbajij. 15 Itzun yi cyoponen te Jesús, nintzun quil 
yi jun yaj yi at tzaj yi e espíritu cwent Bayban twankil. Colchij i, nin sken oc 
bech tetz. Quict yab. Sken ul yos tuch. Winin tzun cyelen yab wunaktz tej. 
16  Cyoquen tzun yi e yi quil tan talchen scyetz yi e wunak yi e baj opon, yi 
ẍen cun tulen yos tu yi yaj yi at yi espíritu cwent Bayban twankil, nin yi ẍen 
cun chiquimen yi jun coloj boch. 17 Yi quibital wunak yi xtxolbilej, nintzun cu 
chiwutz tetz Jesús tan cyajen tilol yi chiluwar.

18  Yi toquen Jesús tul barc, nintzun cu wutz yi yaj, yi el yi espíritu cwent 
Bayban twankil, tan xomen nin klo scyej. 19 Poro quinin tzun cuji Jesús. Nin 
ben tloltz tetz:

—Qui yaj, ban tcun quilok xe acal, nin txolaj scyetz e awajwutz yi ẍen cun 
mul yos tzawuch tan Ryos. Alaj scyetz yi ẍen mel kajab tzawej.
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20 Nintzun pakxij yaj, nin oc tan xtxolen lakak tnum cwent Decápolis yi ẍen 
cun tulen yos tuch tan Jesús. Yi quibital wunak yi xtxolbil, winin cyelen yabtz 
tej.

Yi tulen yos tu yi mel Jairo tu yi xnan yi macon yi bech tetz Jesús 
(Mt 9.18-26; Lc 8.40-56)

21 Itzun bantz yi ticy mulen Jesús jalaj icy tzaj a tul yi barc, nintzun e opon 
winin wunak tej. Chon tzun cyajen cyen i tzi a tan yol scyetz.

22  Ej nin te yi at i tzi a, tponen tzun jun yaj yi na biaj Jairo. I jun wi banl 
wi cwent sinagoga. Yi tponen te Jesús nintzun cu mejloktz swutz. 23  Cwen tzun 
wutz tetz Jesús, itzun taltz:

—Ta, at jun inmel, quimich tlen tu atit. Max culu. Benku swej tan jen 
tkolu kabu twi tan tulsen yos tuch.

24 Nintzun ben Jesús tej. Nchatz winin wunak e xomnintz, nin winin 
chibitzol quibtz squibil quib.

25 At tzun jun xnan yi xomij ẍchixol yi jun coloj wunakatz. Nsken el coblajix 
yob yi qui na tane yi xtxajon tej. 26  Winin quixcuj baj tijol tan yi echk tzacbil 
yi nsken cyak yi e ajtzac tetz. Nin nsken baj sotzal cyakil yi puk tan stzaquen 
klo. Poro quic nin ntak tetz. Pyor tcunin tanen yi yabliltz. 27 Poro yi tbital i 
yi stziblal Jesús, nintzun oc pitol tib ẍchixol wunak tan tocomponen wutz coc 
Jesús, nintzun oc macol yi bech tetz. 28  Na i yi na icy tcul i, itz: “Tzul yos 
swuch kol tzinmac yi bech tetz,” stzun i tcul cuntu. 29 Yi toquen macol i yi 
bech tetz Jesús ninin makxij yi yabil, nin nachon i tej yi nsken ul yos tuch. 
30 Poro yi Jesús nin nachon tej yi nsken ul yos tu jun tan yi tetz porer. Jen tzun 
suchkil tib, itzun taltz scyetz yi e wunak:

—¿Na nmacon bech wetz? —chij Jesús bantz.
31 Poro itzun ben cyalol yi e ẍchusbetz tetz:
—Tilninu jun coloj wunak yi na chibitz quib teju, nin na talu: “¿Na 

nchinmacon?” —chech e ẍchusbetz tetz.
32  Poro Jesús, nin aj nin wutz tan telen xtxum tetz yi na mmacon i. 33  Winin 

tzun xoben, nin winin lucnewen yi xnanatz, na nin el xtxum tetz yi mbi cun 
mbajij te i. Toquen tzun ẍkansal tibtz, nin cu mejloktz swutz Jesús, nin tal yi 
mero bintzi yi mbitz yi tajbil i yi toquen macol i yi bech tetz Jesús.

34 —Ja wit ul yos tzawuch tan tu yi mawocsaj yi chinxcyek tan tulsen yos 
tzawuch. Ban cẍaj. Cheb cuntu cẍben. Quit saj junt tir yi ayablil, —chij Jesús 
bantz tetz.

35 I cunin tzun na tzan Jesús tan yol tetz yi xnanatz yi tulen tzaj jun scyeri 
najal Jairo tan talchen:

—Ta, yi melu ja wit quim. Chatz, quil xuxu mas yi chusul ketz, —chij i 
bantz tetz.

36 Poro yi tbital Jesús yi mbitz yi chiyol, itzun ben tlol tetz Jairo, yi wi banl wi 
tetz sinagoga:

—Quil bisunu. Kukek culu te Ryos.
37 Quinin cul Jesús yi nink xom nin junt scyej, ma na ntin Lu, tu Jacow 

tu Wan, yi titzun Jacow. 38  Yi cyoponen xe cal Jairo, yi wi banl wi cwent 
sinagoga, nin yi tilol Jesús yi txujten tu yi bis okl yi na tzan, itzun taltz:
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39 —¿Nxac na chibisunu? ¿Mbi tzuntz na choku? na nketz quimich mban yi 
xun, watl tu na ban tetz, —chij Jesús.

40 Poro yi e wunak, tzeen tu e ban te yol Jesús. Cawunen tzun Jesús tan 
cyelen tzaj cyakil yi e wunak yi ate xe cal. Ntin tak amal tetz yi taj xtxu xun 
tan xomen cyen tej kale atit yi xun yi nsken quim. Nchatz e xom quen yi e yi 
xomche nin tej. 41 Jen tzun stzamol Jesús yi kab yi xun, itzun taltz:

—Talita, cumi— yi na elepont: “Tij, txiclijen.”
42  Na nin tal Jesús yi yolatz yi jen txiclok yi xun, nin xontz. Yi xunatz at tul 

coblaj yob. Winin cyelen yab wunak te yi mbi cun bajij. 43  Poro nintzun cawun 
Jesús scyetz tan cyal cyalnint yi mbi cun bajij. Nchatz tal scyetz tan cyakol 
chan wa yi xun yi ul yos tuch.

Yi xakent Jesús Nazaret 
(Mt 13.53-58; Lc 4.16-30)

6  1 Yi wit bnixen yi echk xtxolbilej, nintzun aj junt tir le tetz tanum. Nin e 
xom nin e ẍchusbetz tej.

2  Itzun le jun kej ujlen, nintzun oc Jesús tan chichuslen wunak le sinagoga. Yi 
quibital wunak yi chusun yi tak i, winin tzun cyelen yabtz tej.

—¿Ẍen njal tajtzakl yi yajej? ¿Qui bi chusunil yi cyan tan, nin ẍen na xcye 
tan banlen milawr? 3 Na seol tu i. Tal Luch tu i. Nin yi e titzunx itz nocx 
Jacow tu nocx Ẍep tu Judas tu Simón. Nin nchatz yi e tanub, chon najlche 
tzonej tkatanum, —chech wunak squibil quib.

Chastzun te quinin jal kej Jesús ẍchiwutz yi e tanum. 4 Nin chastzun te tlol 
Jesús yi xtxolbilej scyetz:

—Bintzi yi na alchij: ‘Cyakil wunak na cyak kej jun elsanl stzi Ryos. Poro yi 
e tetz tanum, nin yi e najal, qui na cyak kej i,’ —chij Jesús bantz scyetz.

5 Quic tzun milawr bnix cyen tan le tetz tanum. Ntin je tkol kab tib cobox tal 
yabiẍ, nin ul yos scyuch. 6 Ej nin winin telen yab Jesús scyej yi e tetz tanum 
tan paj yi quinin cyocsaj yi at porer tuch. Chon tzun benentz lakak aldey yi at 
nakajil yi tanum i tan chichuslen wunak.

Yi chibenen ẍchakol Jesús yi coblaj ẍchusbetz 
(Mt 10.5-15; Lc 9.1-6)

7 Ej nin e saj ẍchakol Jesús yi coblaj ẍchusbetz tej, nin baj octz tan chichaklen 
nin tan txolin. Quicobenlen e baj benen lakak echk amal. Poro yi ntaxk 
chiben, nintzun tak Jesús yi porer scyetz tan chilajen len yi e espíritu cwent 
Bayban ẍchiwankil wunak. 8  Nchatz tak i jun cawl scyetz tan qui benen 
quicyal jun echk taklen, ntin tak amal scyetz tan benen chitxamij. Poro qui 
tak amal tan benen quicyal chisam, mpe chiwa nka yi chipuk. 9 Ntin tak amal 
scyetz tan toquen nin chixajab yi tal suquij wutz tu. Nin ntin tak i amal scyetz 
tan xconen yi bech cyetz yi at nin scyej. 10 Nchatz tal i scyetz:

—Kalel jalet iposar, ncwentuwok jalen yil xicy tul junt amal. 11 Ej nin ko at 
jun amal kale qui na cyajwit wunak quibit iyol, ilwok cyen tu e. Ntin maswok 
len yi puklaj te itkan tan ẍchajlen scyetz yi at tulbil chicaws. Jun cun yol na 
walnin tzitetz, ko at e yi quil cyak amal tzitetz, tzaklok mas chicaws yi e 
wunakatz swutz chicaws yi a aj Sodoma tu aj Gomorra.
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12  Chibenen tzuntz tan xtxolen scyetz wunak yi tajwen tan jen chitxixpul 
cyajtzakl. 13 Nchatz e xcye tan chilajen len winin espíritu cwent Bayban 
chiwankil wunak. Nin oc jun jilwutz aceit cyan scyej e yabiẍ. Nin baj ul len yos 
scyuch.

Yi ẍen cun ban yi quimen Wan Bautist 
(Mt 14.1-12; Lc 9.7-9)

14 Quibital tzun cyakil wunak yi stziblal Jesús. Nchatz Herodes yi rey, tbit 
stziblal, itzun taltz scyetz yi e tamiw:

—Yastzun lo kajtzun Wan Bautist. Ja lo itzij junt tir ẍchixol alma. Chastzun 
te na xcye tan banlen echk milawr, —stzun Herodes scyetz yi e tamiw.

15 Poro at e yi cyal:
—Qui, itz Elías, yi elsanl stzi Ryos.
Nin at coboxt yi cyal:
—I jun elsanl stzi Ryos, chi banake yi e elsanl stzi Ryos tentz.
16  Poro yi tbital Herodes yi stziblal Jesús, itzun taltz:
—Chinch wetz, yi jun yajatz yi na tzan tan banlen echk milawratz, itz Wan 

Bautist, yi yaj yi in incawun tan telen tamij yi wi. Ja lo itzij junt tir ẍchixol 
alma, —stzun Herodes ban scyetz e tamiw.

17 Tal i yi yolej, na i ocsan Wan xetze, nin i cawun tan cwen tcaren. Yastzun 
ban Herodes tan paj yi quinin tzatzin Wan Bautist te yi tajtzakl i. Na nin oc 
i tan chipaxen cun Lip tu txkel, nin cyokbej quib tu txkel Lip yi na biaj 
Herodías. Wech na quitzun quitzicy quib Herodes tu Lip. 18  Na i talnak Wan tetz 
Herodes: “Winin xanil yi ncyokbej quibu tu txkel yi titzunu.”

19 Nchatz Herodías, yi txkelben Lip, winin ẍchichen cul te Wan tan paj yi 
contr Wan te cyetz cyajtzakl yi cu chinucul. Ej nin yi tajbil Herodías itz tan 
telen cun swutz. Poro quinin jal puntil tan, 20 na elnak xtxum Herodes tetz 
yi balajil Wan. Nin elnak xtxum tetz yi quic nin muẍ tal paltil swutz Ryos. 
Chastzun te winin xoben i tan cwen klo biyol. Quinin tzun na takok i amal 
tetz Herodías yi txkel tan biylen cun. Nchatz ternin na tzatzin Herodes yi na tbit 
yi yol Wan. Poro quinin el xtxum tetz yi mbi na elepont yi yol Wan.

21 Ma tetz Herodías ilenin jal puntil tan yi ẍen sban tan quimen Wan yi bajen 
yi tzatzin yi stzaken junt tiemp tan Herodes. Je cunin banej. Txumxij jun chin 
waan tan Herodes, nin baj xtxocol i yi e witz ajcaw scyuch e capitán scyuch 
yi e mas wunak yi at chikej Galilea. 22  Tocomponen tzun yi tal Herodías kale na 
chitzanet tan waan, nin octz tan bixl. Chumbalaj nintzun til Herodes scyuch yi 
e yi ate-tz wi mes yi ẍen cun bixin yi xun.

23 Itzun taltz tetz xun:
—Jakaj swetz yi mbi na taj awalma, nin swake tzatz. Na sak swutz Ryos yi 

swake cyakil yi mbi cun tzajak swetz, mpe ik jalaj yi luwar yi na chincawun 
tibaj, —stzun Herodes tetz xun.

24 Telen tzaj tzun yi xun, nintzun xjake-tz tetz yi xtxu:
—¿Quibik tzinjak tetz Herodes?
Itzun tal yi xtxu tetz:
—Cuchaj yi wi Wan Bautist.
25 Lajkel nin tzun benent swutz Herodes, nintzun jak yi tajbiltz:

MARCOS 6

El Nuevo Testamento en Aguacateco de Guatemala, 1ra ed. © 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc.



850

—Na waj yil taku yi wi Wan Bautist swetz tcul jun chin platu. Poro jalcun, 
—stzun yi xun.

26  Winin tzun bisunen yi rey, poro tan qui telen xtxix i ẍchiwutz yi e yi ate 
tej wi mes, quinin tzun paj yi tajbil yi xun yi na tzan tan jaklen. 27 Jalcunin tzun 
benen ẍchakol yi rey jun sanlar tan sajen ticylen yi wi Wan. 28  Benen tzun yi 
sanlar kale jopijet Wan, nin el tamol yi wi, nin opon tcyal tul jun platu. Sbe nin 
benen tan taklen tetz yi xun. Nin yi xun, nin bentz tan taklen tetz yi xtxu.

29 Yi quibital yi e ẍchusbetz Wan yi mbi cun bajij, nintzun e bentz tan 
ticylen yi wankil xetze tan cwen chimukul.

Yi chiwanen o mil yaj tan Jesús 
(Mt 14.13-21; Lc 9.10-17; Jn 6.1-14)

30 Itzun bantz yi chipakxen tzaj yi e apostl tan xtxolen yi tajbil Ryos, 
chichamol tzun quib tu Jesús, nin chitxoltz tetz yi mbi cunin baj chibnol, nin mbi 
cun chitxol scyetz wunak.

31 Yi tbital Jesús chiyol, itzun taltz scyetz:
—Quin, kujek tul jun amal kale quiclet wunak.
Tal Jesús yi xtxolbilej na quintech nin wunak tenlẍche scyej. At oponen, 

nin at ajen na chiban. Quit nin jal amal cyan, siquier tan chiwanen tan paj 
yi quintech nin wunak scyej. 32  Chichuc tzun chibenentz tcul jun barc tan 
cyoponen tul jun amal kale quiclet wunak. 33  Poro winin e quil yi na benet 
Jesús scyuch yi e ẍchusbetz. Nin tan paj yi cyajsken na e benet Jesús, 
chibenen tzuntz tan cyoponen bajx kale atit tpombil. Nchatz at e lakak tnum 
e baj ben tan tilwen Jesús. 34 Ma yi telen tzaj Jesús tul yi barc, nin ben tilol 
yi jun chin coloj wunakatz yi nsken chopon. Nintzun ok nin cultz scyej, na i 
cun cyuch cner yi quic pstor cyetz. Toquen tzun i tan chichuslen tan winin 
echk xtxolbil. 35  Ej nin yi cwen kej, cyoponen tzun yi e ẍchusbetz, itzun 
cyaltz tetz:

—Ta, ja wit cu kej, nin yi luwarej chin tzinunin tu. 36 Che ẍchak ninu yi 
e wunak tan chibenen lakak cal, nin lakak aldey tan lokchen chiwa, na quic 
chiwa cyan cyan, —chech yi e ẍchusbetz.

37 —Qui, ban chiwan itan, —chij Jesús scyetz.
—Poro ẍen Ta, ¿nkaben pe tan lokchen cob cient pwok pam tetz chiwa yi 

jun chin coloj wunakej?
38  —¿Jatna pam cyan itan? ¡Cun ilwok!
Yi quilol nintzun cyaltz:
—Oen pam cyan kan Ta, tu cob tal cay, —chech.
39 Poro nintzun cawunin Jesús scyetz yi e ẍchusbetz tan cyalol scyetz yi e 

wunak yi tajwen tan chicolewen cun wi txax chim. 40 Txakajin tzun e cwen 
colchoktz wi chim. At jujun txakaj tan cientin, nin at jujun txakajt tan nicy 
cientin. 41 Jen tzun tcyal Jesús yi o pam tu yi cob cay, nin xmayin nintz tcyaj 
tan tyoẍinen tibaj. Cwen tzun piẍul yi pam nin ben tkol scyetz yi e ẍchusbetz 
tan cyakol scyetz wunak. Nchatz iten nin bajij te yi cay. 42  Cyakil yi e wunak e 
baj wan len, nin noj len chicul. 43 Yi wit chiwanen cyakil wunak, at coblaj motx 
pam tu cay sowrin. 44 Yi e yi e baj wan len itz o mil yaj, apart e xnan nin e 
nitxa.
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Yi xonen Jesús wi a 
(Mt 14.22-27; Jn 6.16-21)

45 Itzun bantz yi bajen yi xtxolbilasej, nintzun cawunin Jesús scyetz yi e 
ẍchusbetz tan cyoquen tul yi barc tan cyoponen Betsaida, yi at jalaj icyen 
a. Ma yi i tetz, nin cyaj cyen tan stzajsen wi yi yol scyetz wunak, nin tan 
chichaklen nin xeak chical. 46 Yi nsken wit chaj yi e wunak, nintzun ben 
Jesús wi jun juwtz tan nachlen Kataj. 47 Yi toquen tzotz nsken chinicyan yi e 
ẍchusbetz nicyal cyen a. Ma Jesús, ẍchuc at cyen wi juwtz. 48  Benen tzun tilol 
yi winin il ate cunt tan tolen yi barc wi a, na i yi tojkbil cyekek na tzan tan 
chimaklen. Ej nin te yi ntaxk saj xe cyaj, nin opon Jesús chinakajil. Tkan cuntu 
na xon wi a. Icy klo tu i-tz ẍchixlaj.

49 Ma yi e ẍchusbetz yi benen quilol yi na xon Jesús wi a, nintzun e xobtz, 
nin e ẍchintz na le wutz cyetz cyajtzakl itz jun lab. 50 Na cyakil e quil, nin saj 
tunin xit chitzi tan xow. Poro itzun saj tlol Jesús scyetz:

—Quiwit, qui cxobwok swetz, na i inatz, —stzun.
51 Toquen tzun Jesús tul yi barc, nin tanewen nin ban yi cyekek. Winin 

cyelen yab yi e ẍchusbetz te cyakil yi mbitz mbajij. 52  Na quinin pujx cyan yi 
mbi na elepont yi milawr yi bnix tan Jesús tan yi o tal pam. Quinin pujx cyan, 
na jopij wutz cyajtzakl.

Yi tulen yos tan Jesús scyuch e yabiẍ Genesaret 
(Mt 14.34-36)

53 Itzun bantz yi quicyen ponen jalaj icyen yi a le amal cwent Genesaret, 
cyaj cyen tu chicalol yi barc tzi a. 54 Na nin chel tzaj tul barc yi cyechal chan yi 
e wunak yi wutz Jesús. 55 Lajkel tzun chibaj benentz lakak luwar tan quicylen 
tzaj e yabiẍ. Nin baj opon chipalol kale atit Jesús. 56 Nin nchatz yi na opon Jesús 
lakak aldey tu lakak tnum, nka alchok amalil, na chopon ticylen yi e yabiẍ 
tzi echk be kale na icy cunt i. Nin yi e yabiẍ, cu len chiwutz tetz Jesús tan 
tkol amal scyetz tan chimacol siquier yi ju bech tetz. Ej nin cyakil yi e yi baj 
chimacol, ul len yos scyuch.

Yi ẍen na jal til jun yaj swutz Kataj 
(Mt 15.1-20)

7  1 Itzun bantz, nin e opon cobox parisey te Jesús scyuch cobox txolol xol yi 
ley yi tzibant cyen. Chon chibaj sajen Jerusalén, nin e baj opontz te Jesús. 

2  Ej itzun yi quilol yi at cobox ẍchusbetz i yi e wan yi ntaxk chixansaj chikab, 
nintzun e octz tan yolchen Jesús. 3  (Na yi e parisey scyuch yi e mas judiy, chon 
xomche te chichusun chimam chite yi quic rmeril tan chiwanen yi ko qui na 
chitxaj ala tir chikab. 4 Nin nchatz yi na chipakx tzaj tcayl, yi ko quil chixansaj 
chikab quil chiwan. Nin at mas chichusun yi nicun, chi tanen xansajen echk 
lak ucabil, tu echk xaru txotx, tu echk xaru chich. Nin nchatz na chixansaj 
chiwitbil.) 5 Cyoquen tzun yi e pariseyatz scyuch yi e txolol xol yi ley Moisés 
tan jaklen tetz Jesús:

—Ta, ¿mbi tzun yi qui na chixom yi e ẍchusbetzu te chichusun kamam kate? 
na na chiwan yi ntaxk chixansaj chikab, —chech ban nin tetz Jesús.
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b 7.10 Ex 20.12. c 7.10 Ex 21.17; Lv 20.9. 

6  —Bintzinin yi na tal yi xtxolbil yi cyajnak cyen stzibal Isaías tentz, yi chiwutz 
tuwu chiplaj tuwu yi na cyocsaj quibu balaj, na je yol iej:

‘Yi wunakej na cyak inkej, poro chitzi tu.
Qui ajlij chicul swej.

 7 Quic na tak yi echk chimunl yi na chiban tzinwutz,
na cawl tu wunak na chitzan tan banlen tanen.’

8  Nicun eu scyuch yi e wunakatz tentz na ja cyaj cyen quilol echk cawl 
Ryos tan chixomenu te chichusun wunak. Na na chocu tan xansajen echk 
xaru tu echk lak ucabil. Nin na chixomu te winin echk ajtzakl yi quic muẍ 
xtxolbil.

9 Nchatz tal scyetz:
—Tan tu yi na chixomu te echk chusunatz, ja cyaj cyen chixajsalu yi tajbil 

Ryos. 10 Na je tziban cyen tan Moisésej: ‘Lokwok itaj itxu,’ b ej nin: ‘Alchok 
scyetz yi na oc tan telsen kej yi taj xtxu, tajwen cun tan biylen cun i.’ c 11 Ma 
yi e cyeru na cyalu yi ban kol tal jun yaj tetz taj xtxu: ‘Quic rmeril tan che 
incachalu, na cyakil yi inmebil ja oc tetz Corbán.’ (Yi na elepont yi yol Corbán 
itz: Yi ja wit insuk inmebil tetz Ryos.) 12  Kol xcon yi jun yolatz tan jun yaj, na 
cyalu yi nketz tajwen tan toquen i tan chicachen, nka tan quicheyen yi 
taj xtxu. 13  Tan yi jun ajtzaklatz yi na chixomu tej na chitzanu tan telsen kej 
yi echk cawl Ryos. Ej nin at mas echk xtxolbil yi na chibanu yi nicun tu yi 
ajtzaklej, —stzun Jesús scyetz.

14 Ej nin at junt tir yi e saj ẍchakol Jesús yi e wunak, itzun taltz scyetz:
—Quibit tzaju inyol, nin choku il tan xtxumlen. 15 Quic nin jun taklen yi na 

baj tan jun yaj yi nink xcye tan jalsen til swutz Ryos. Ma na i yi echk ajtzakl yi 
chon na saj te talma yaj, yastzun na xcye tan jalsen til swutz Ryos. 16  I bin jalu 
ko ja quibitu inyol ban chocu il tan xtxumlen.

17 Itzun yi wit stzajen wi yi yol Jesús scyetz yi e wunakatz, chon tzun 
toquen i xe jun cal. Nin e oc yi e ẍchusbetz tan jaklen tetz yi mbi na elepont 
yi jun elsawutzilatz yi sken tal. 18  Itzun taltz scyetz:

—¿Nchatz ptzun axwok itetz, qui pe na el itxum tetz? Na yi echk taklen yi na 
baj tan jun yaj quil xcye tan jalsen til. 19 Na nketz chon na opon te talma, ma 
na chon na opon le cul, nin na elt.

Tal Jesús yi yolej tan ẍchajlen yi nketz xan kol baj alchok taklen tan jun yaj. 
20 Nchatz tal scyetz:

—Yi xtxolbil yi na jalsan kil swutz Ryos itz yi echk ajtzakl cachi yi chon 
na itzij te kalma. 21 Na yi echk ajtzakl cachi, chi tanen yi jopol wutzajin 
nka yi xnanin tu yajin, nka biyolnakin, chon na itzij tetz talma jun wunak. 
22  Nin nchatz ko alkom jun yaj, nka na el talma te echk taklen yi nketz 
tetz, chon na itzij yi jun ajtzaklatz te talma. Nin nchatz na jal til jun tan 
subulnakin, nin tan chich culal, nin tan telsen kej junt, nin tan tu yi 
na tocsaj tib nim tu tajtzakl. Nin nchatz na jal til jun ko tu na tzan tu tan 
banlen echk taklen cachi. 23  Cyakil yi echk ajtzakl cachiatz yi na saj tetz 
talma jun, yastzun yi na xcye tan jalsen til. Nketz yi echk taklen yi na baj 
tan.
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Yi tocsal jun xnan yi nketz judiy 
(Mt 15.21-28)

24 Ticyent tzun Jesús nin chon tponen le amal cwent tetz Tiro tu Sidón. Yi 
tponen, nintzun jal jun cal kale oquet tan posarin, na yi tajbil i itz yi cyal 
jun lbitan stziblal. Poro quic rmeril tan tewal tib ẍchiwutz wunak, 25 na jalcunin 
tbital jun xnan yi stziblal. Yi jun xnanatz, at jun tal yi xun, yi at jun espíritu 
cwent Bayban twankil. Chastzun te tponen swutz Jesús nin cu mejloktz. 
26  Nketz judiy i, ma na i jun aj sirofenicia. Yi cwen mejlok, nin cu wutz tetz 
Jesús tan toquen tan lajen len yi espíritu cwent Bayban twankil yi tal. 27 Poro 
itzun tal Jesús tetz:

—Ẍchiwe binu, na tajwen yi bajx chiwan yi e nitxa, na qui na yub kol 
kamajlen chiwa tan benen kukol scyetz e txi, —chij Jesús tetz yi xnan.

28  Poro itzun saj tlol yi xnan:
—Bintzi Ta, poro nchatz e tal txi, na noj chicul te chiwaben yi e nitxa.
29 Itzun ben tlol Jesús:
—Ban atit yolu na. Ban bin tzaju, na ja wit el yi espíritu cachi twankil yi 

talu.
30 Yi tponen yi xnan xe cal, coylij yi tal wi xtxach. Na nsken el yi espíritu 

cwent Bayban twankil.

Yi tulen yos tu jun chcan, nin kekeb
31 Telen tzaj tzun Jesús le luwar cwent Tiro, nin icy cuntz Sidón, nin tulak yi 

echk tnum cwent Decápolis tan tponen tzi a Galilea. 32  Tponen tzun ticylen jun 
chcan, nin kekeb swutz i. Nin e oc yi e quil tetz tan cuswutzil swutz Jesús tan 
jen tkol yi kab twi. 33  Telen tzun tcyal Jesús yi chcan wi ẍchixol yi jun coloj 
wunak yi ate-tz. Yi telen chixajsal quib, nintzun oc tkol Jesús jun wi kab tul 
yi julil ẍchin yaj. Nin oc stzubil yi taal stzi te wi kab, nin oc tkol te tak yi jun 
yajatz yi kekeb. 34 Xmayinen nin tzun tcyaj, nin saj jun bis te cul. “¡Efata!” chij 
Jesús bantz. Yi na elepont yi jun yolatz itz: “¡Jaken awib!”

35 Jalcunin jakxen ẍchin yaj, nin jalcunin yucanen tak tan yol. Chin clar cunin 
jilonen yaj. Quic muẍ tal paltil. 36  Cawunen tzun Jesús scyetz yi e wunak yi 
ilon yi mbi cun ban i, tan cyal cyal nint stziblal. Poro pyor cunin e bantz tan 
yolchen. 37 Winin cyelen yab te yi mbi cunin ban Jesús, itzun cyaltz: “Chumbalaj 
nin cyakil yi na bnix tan, na na xcye tan tulsen yos scyuch yi e chcan, nin 
scyuch yi e mem.”

Yi chiwanen cyaj mil yaj tan milawr Jesús 
(Mt 15.32-39)

8  1 Te cobox kejatz nsken chicham quib winin wunak poro quic chiwa cyan 
cyan. Chisajen tzun ẍchakol Jesús yi e ẍchusbetz, itzun taltz scyetz:

2  —Na el inkajab scyej yi e wunakej, na ja el oxix kej yi ate tzonej swej, nin 
quic chiwa. 3  Qui na waj che inchak nin xeak chical yi ntaxk chiwan, ko tzun 
chisaj num tbe tan paj wej. Na at e yi joylaj nchisaj, —chij Jesús bantz scyetz.

4 —Poro Ta, ¿na ljalet chiwa jun coloj wunakej? na cyal atit jun cal nakaj, 
—chech yi e ẍchusbetz.
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5 —¿Jatna pam cyan itan? —chij Jesús scyetz.
—Juk ntzi pam cyan kan Ta, —chech e ẍchusbetz.
6 Cawunen tzun Jesús tan chicwen colchok cyakil yi wunak wuxtxotx. Jen 

tzun tcyal yi juk pam, nin tyoẍin tetz Ryos. Yi wit tyoẍinen, nin cu piẍultz, 
nin ben tkol scyetz yi e ẍchusbetz. Cyoquen tzun yi e ẍchusbetz tan jatxlen 
nin scyetzak yi e wunak. 7 Nchatz at cobox tal cay cyan cyan. Yi wit tyoẍinen 
Jesús tibaj, nin cawun tan benen jatxij scyetz wunak. 8  E baj wan len cyakil 
yi e wunakatz, nin baj noj len chicul. Poro sowrin juk motx pam tu cay. 9 Te 
jun tir waanatz, e wan cyaj lo mil wunak. Yi wit chiwanen, nin oc Jesús tan 
chichaklen nin xeak chical. 10 Yi nsken chaj yi e wunak, toquen tzun Jesús tul 
yi barc nintzun e ben scyuch yi e ẍchusbetz le amal cwent Dalmanuta.

Yi cyoquen yi e parisey tan jaklen jun milawr 
(Mt 16.1-4; Lc 12.54-56)

11 Itzun bantz yi cyoponen, nintzun e oc cobox parisey tan wak ib tu Jesús. 
Yi cyajbil itz yi ẍenk tan jalen til Jesús. Nin chijak tetz tan ẍchajol jun milawr 
tan ẍchajlen yi ko bintzi nin cyan porer Ryos tan. 12  Sajen tzun jun chin bis te 
talma Jesús, nin taltz:

—Ntin milawr na chijak yi e wunak, poro jun cun yol quil bajij jun milawr 
ẍchiwutz.

13  Che cyajen cyen tzun tilol yi e pariseyatz, nin oc junt tir tul barc, nin icytz 
jalaj cyen a.

Juntlen chichusun yi e parisey 
(Mt 16.5-12)

14 Yi quicyen ponen yi e ẍchusbetz jalaj icyen a, nin e nachon tej yi quic chiwa 
cyan cyan. Ntin jun tal pam cyan cyan. 15 Toquen tzun Jesús tan chicawen:

—Or tzitil xtxamil chipam yi e parisey tu yi xtxamil yi chipam yi e yi xomij 
chiwi te Herodes.

16 Yi quibital yi e ẍchusbetz, quinin el chitxum tetz, nintzun cyaltz squibil quib:
—Yi xtxolbilej yi na kubit nin, itz lo tan paj yi quic kawa cyan kan.
17 Yi telen xtxum Jesús te cyajtzakl, nintzun ben tlol scyetz:
—¿Nxac na italwok yi quic pam cyan kan? ¿Nxac na cxbisunwok? ¿Txen nin 

ptzun kuke icul swej? ¿Chin tzetzujet nin pe itajtzakl? 18 At iwutz, ¿qui pe na 
itilwok yi mbi na bnix wan? At iẍchin, ¿qui pe na itbitwok yi mbi na wal? 19 ¿Qui pe 
na ul txakx ticul yi milawr yi bnix wan yi woquen tan jatxlen yi o pam scyetz yi o 
mil wunak? ¿Qui pe na ul txakx ticul yi jatna motx sowrin? —chij Jesús ban scyetz.

—Coblaj motx Ta, —chech.
20 —Ej nin yi woquen tan jatxlen yi juk pam scyetz yi cyaj mil wunak, ¿jatna 

motx sowril molxij itan?
—Juk, —chech.
21 —Yi ko yatz, ¿mbi tzuntz qui na pujx itan yi mbi ekan wan?

Yi jakxen wutz jun moyiẍ le tnum Betsaida
22  Yi cyoponen le tal tnum yi na biaj Betsaida, tulen tzaj tzun ticylen jun 

moyiẍ swutz Jesús. Cyoquen tzun yi e quil tetz tan cuswutzil tetz Jesús tan 
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toquen macol yi moyiẍ. 23  Benen tzun Jesús tan ẍchinen tzaj yi moyiẍ, nintzun 
el tcyaltz xlaj len yi tnum. Yi nsken chel, toquen tzun tkol Jesús muẍ tal taal 
stzi te wutz yi moyiẍ, nin je tkol yi kab twi, nin jaktz tetz yi ko bant xmayin. 
24 Xmayinen tzun yi moyiẍ, itzun taltz:

—Na che wil yi e wunak poro nicun e chi jun wi tze quitanen, nin na 
chixon.

25 Toquen tzun macol Jesús junt tir wutz yi moyiẍ. Ulen nin ban yos tuch, nin 
chin clar cunin xmayinen i.

26  Tajen tzun ẍchakol Jesús xe cal, nin ben tlol tetz:
—Quil ẍicyak tnum, nin cyal tzawalwit scyetz wunak yi ẍen mul yos 

tzawuch.

Yi talol Lu yi Jesús i yi jun yi bixbant tan tulen 
(Mt 16.13-20; Lc 9.18-21)

27 Itzun bantz yi wit bajen yi xtxolbilej, chibenen tzun Jesús scyuch yi 
e ẍchusbetz lakak echk aldey cwent yi amal Cesarea Filipo. Itzun te yi na 
chixontz tbe, jakol tzun Jesús scyetz yi e ẍchusbetz:

—¿Na scyetz in, nin mbitz inmunl ẍchiwutz wunak?
28  —At bin e yi na cyal yi iluatz kajtzun Wan Bautist; ej nin at e yi na cyal 

yi i iluatz yi kajtzun Elías. Nin nchatz at e na cyal yi iluatz jun scyeri e elsanl 
stzi Ryos yi ja itzij junt tir.

—Ma le iwutz itetz, ¿na scyetz in?
29 Sajen tzun stzawel Lu, itzun taltz:
—Ta, i iluatz yi Cristo.
30 Cawunen tzun Jesús scyetz tan cyal cyal nint yi i yi Cristo, yi jun yi 

bixbant tan Ryos tan tulen.

Yi talol Jesús yi chocopon wunak tan biylen cun 
(Mt 16.21-28; Lc 9.22-27)

31 Yi wit telen chitxum tetz yi xtxolbilasej, kalenas tzun xeten Jesús tan 
xtxolchen xol scyetz yi tajwen tan tijol i quixcuj. Nchatz tal scyetz:

—Yi in wetz, yi in Bajx Cyajol, quil tzajwij inwutz cyakun yi e wi banl wi 
tetz tnum scyuch e witz pale, nin e txolol xol yi ley yi tzibant cyen. Chin 
biylok cyan, poro nitzokt le toxin kej, —chij Jesús ban scyetz.

32  Clar cunin tlol i scyetz. Telen tzun moxol Lu Jesús joylaj len muẍ, nin octz 
tan talchen tetz tan qui talol yi jun xtxolbilatz. 33  Jen tzun suchkil tib Jesús, 
nintzun xmayin tzaj scyetz yi e ẍchusbetz, nin ben tlol tetz Lu:

—Cawlen swej, na nicun aẍ tu Bayban. Yi awajtzakl nketz chon na saj te 
Ryos, ma na cyajtzakl wunak tu, —chij Jesús bantz tetz Lu.

34 Chisajen tzun ẍchakol Jesús yi e ẍchusbetz scyuch yi e wunak. Itzun taltz 
scyetz:

—Alchok scyetz yi na taj xom tzaj swej, tajwen yi quil sban yi tetz tajbil, nin 
chin tajwen cunin yi list i tan tkol tib tkab quimichil chi na cox tib jun yaj tan 
quimen swutz pasyon. 35 Poro cyakil yi e yi na chipek te yi ankin tetz tzonej 
wuxtxotx, chitzake cyeratz yi quitzajbil tetz ben kej ben sak. Poro ko list atit 
jun yaj tan tilwen cyen yi ankin tetz tzonej wuxtxotx tan tu yi na taj tzoc jak 
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incawl, scambaje tzun i yi stzajbil yi quinin bajsbent tetz. 36 Quic ltak tetz jun 
yaj mpe nink cambaj cyakil yi echk taklen yi at wuxtxotx kol stzak yi stzajbil 
tan paj. 37 Na quic jun taklen yi ban tak jun yaj tan jalen stzajbil. 38  Tajwen yi 
quil txixwij jun yaj tan xomen swej, na yi in wetz, in Bajx Cyajol nin nult junt 
tir tzonej wuxtxotx. Yil nul, cyan yi kej tu porer Intaj wan. Nin xomche yi e 
balaj ángel swej. Poro yil nul, quic lwaj cyen scyetz yi e yi qui na chixom swej. 
Quic lwaj quen scyetz, na qui na chixom te weri inchusun tan tu yi na chixob 
ẍchiwutz yi e mas juchul il, yi e yi cyajnak cyen quilol Kataj Ryos.

9  1 Nchatz tal Jesús scyetz:
—Jun cun yol na wal nin tzitetz. At e tzixolwok yi qui chan lchiquim 

jalen cun lquil yi bintzinin at tulbil Ryos tan cawun.

Yi jen xtxixpul tib yubil Jesús 
(Mt 17.1-13; Lc 9.28-36)

2  Yi telen kak kej, nintzun e ben tcyal Jesús yi Lu tu Jacow, nin Wan. Chon 
tzun chijen ponen chichuc cuntu wiwtz. Yi cyoponen nintzun je xtxixpul tib yi 
yubil Jesús ẍchiwutz. 3  Chin stum nin ban bech tetz. Quic nin jun aj txajonl wi 
munt yi nink tzopon kab te yi skojal yi bech tetz. 4 Chijen tzun jobtuj kajtzun 
Elías tu kajtzun Moisés ẍchiwutz, nin quil yi cyoquen tan yol tu Jesús. 5 Benen 
tzun tlol Lu tetz Jesús:

—Ta, chumbalaj nin yi ato tzonej. Ban kaban ox scabte, jun teru, nin jun tetz 
Moisés, nin jun tetz Elías, —stzun Lu bantz.

6 Tan paj xow yi at cunt Lu scyuch yi e mas, quinin pujx tan yi mbi cunin na 
tzan tan yolchen tetz Jesús. 7 I cunin na tzan Lu tan yolchen yi yolasej yi cwen 
mulen noc sbak squibaj, nin chon e cyajen cyen tcul. Nin tcul yi sbakatz ben 
quibital jun yoltz: “Yi junej, yastzun inCyajl. Winin oklen wutz wan. Bitwok yi 
cawl i,” stzun jun yolatz ban tzaj. 8  Yi stzajen wi jun yolatz, quibet Moisés tu 
Elías. Jalt Jesús at cyen.

9 Itzun yi chipakxen lucunak tzaj, nintzun oc Jesús tan talchen scyetz:
—I bin jalu, qui na waj yi nink tzitalwok yi xtxolbilej tetz jun wunak, jalen 

cun yil nitzij ẍchixol alma.
10 Cyal nin tzun cyalwit yi xtxolbilas scyetz wunak. Ntin e oc tan xtxumlen 

ẍchicul cuntu yi mbi ekan tan yi yol Jesús yi tal yi stzitzok i ẍchixol alma.
11 Cyoquen tzun yi e ẍchusbetz tan jaklen tetz:
—¿Mbi tzuntz yi na cyal yi e txolol xol yi ley yi tzibant cyen, yi bajx cunin 

at tulbil Elías?
12  —Bintzi nin na tal yi ley yi tzibant cyen yi tajwen tan tulen Elías bajx, tan 

nuclen cyajtzakl wunak. Poro nchatz na tal yi tajwen tan intijol quixcuj yi 
in yi in Bajx Cyajol. Nin quil tzajwij inwutz cyakun wunak. 13  Poro yi in wetz 
swale nin tzitetz: Ja wit ulak Elías, poro qui mel chitxum tetz. Ntin e oc tan 
buchlen. Chon nin ulij i chi tzibant cyen.

Yi telen jun espíritu cachi twankil jun xicy 
(Mt 17.14-21; Lc 9.37-43)

14 Chipakxen tzaj tzuntz kale atet yi e mas ẍchusbetz, nin quiltz yi nilẍche 
winin wunak scyej. Nchatz quil yi at cobox txolol xol yi ley yi tzibant cyen 
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tan Moisés. Na chiwak quib scyuch yi e ẍchusbetz Jesús. 15 Yi benen quilol 
wutz Jesús, winin cyelen yabtz tej, nin lajkel nin e baj benentz tan kajlan 
tetz. 16  Poro nin jak Jesús scyetz:

—¿Mbi na iyolbej tej?
17 Jilonen tzun jun scyetz yi jun coloj wunakatz:
—Max culu Ta, ja ul wucyal incyajl swutzu. Mem i tan paj jun espíritu 

cachi yi at twankil. 18  Alchok at pont i yi na saj colpuj yi wi tan xyaywiil, tan 
paj yi jun espíritu cachi yi at le wankil. Ninin na cu trimp i wuxtxotx, nin na 
swokwax taal stzi, nin na kitxne xe te. Nin tan paj yi jej ja oc yab. Ja incuch 
pawor scyetz yi e ẍchusbetzu tan lajen len klo yi jun espíritu cachiatz, poro 
quinin chixcye tej, —chij yaj ban tetz Jesús.

19 —Lastum eu yi qui na cyocsaju. ¿Jat lo tiemp tajwen tan waten ẍchixolu? 
¿Nicyna nin mucben cyeru? Quicyaj tzaju yi xicy tzinwutz, —chij Jesús scyetz.

20 I cunin na ocopon ticylen yi xicy swutz Jesús yi jen trimpun tan yi espíritu 
cachi yi at twankil. Itzun yi tponen ticylen swutz Jesús nin ben tilol yi espíritu 
cachiatz wutz Jesús, nin octz tan xuxen yi xicy, nin saj xyaywiil te yi xicy, 
nin cu trimpuj wuxtxotx. Baj tunin tolil tib, ninin swokwaxen yi taal stzi. 
21 Benen tzun jakol Jesús tetz yi taj yi xicy:

—¿Tonaix yi xetlen yi yabilej tej?
—Niil tzaj yi xeten yi yabilej tej Ta. 22  Ej nin at na bant cun na ben tkak 

nka na ben xe a tan paj yi espíritu cachi yi at twankil. Yi tajbil i itz tan biylen 
cun. Chastzun te, kol xcyeu tej ¿qui pe sbanu pawor tan tulsen yos tuch? Elk 
kajabu skej. Ko ẍcheyaju Ta, —chij yaj bantz tetz Jesús.

23  —¿Nxac na awal ‘kol xcyeu tej’? Na quic jun xtxolbil yi quik bnix ko 
nternin kuklij kacul, —chij Jesús bantz tetz yaj.

24 Chin wi nin ban yi taj yi xicy tan yol, itzun taltz:
—Kuklij incul Ta, chinẍcheyaju tan kukewen mas incul teju.
25 Yi tilol Jesús yi tzan cyulen winin wunak, nintzun octz tan lajen len yi 

espíritu cachi twankil yi jun yabiẍatz. Itzun tal i:
—Aẍ espíritu cachi, yi na xcye tan toquen jun wunak tetz mem, nin tetz 

chcan, na chincawun tzawej: Cawlen twankil xicyej, nin quit cẍoc junt tir.
26  Ẍchinen tzun yi espíritu, nin saj junt tir xyaywiil te xicy tan. Nin elen 

nin bantz. Yi telen, nin kine cyen yi xicy. I cunin quimich bantz. Chastzun te 
winin e cyal yi nsken quim. 27 Poro Jesús nin ben i-tz tan stzamlen yi kab tan 
xtxicbajen. Jen tzun txiclok yi xicy.

28  Itzun yi nsken chocopon xe jun cal, nin yi chichuc ate, nintzun e oc yi e 
ẍchusbetz tan jaklen puntil tetz:

—Ta, ¿mbi tzuntz yi quinin nkaxcye ketz tan lajen len yi jun espíritu cachiatz?
29 —Yi jun jilwutz espíritu cachiatz tzelepon twankil yi yaj ntin yi kol kanach 

Kataj, nin kol kamuc wej. Quic junt puntil at.

Yi toquent Jesús tan talchen yi sbiylok 
(Mt 17.22-23; Lc 9.43-45)

30 Yi cyelen tul yi jun luwaratz, nintzun e icy cuntz tul yi luwar cwent 
Galilea. Yi tajbil Jesús itz yi cyalk bitan stziblal i, na na tzan i tan chichuslen yi 
e ẍchusbetz. 31 Je yol i yi tal scyetz:
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d 9.44 Na lo elepont yi itz bis okl yi qui bajsben tetz. 

—Yi in wetz, yi in Bajx Cyajol, ẍchinjatxlok ẍchikab yi e wunak. Ẍchinquimok 
cyan, poro snitzok le toxin kej.

32  Poro yi e cyetz quinin pujx cyan yi mbi na elepont yi yol Jesús, nin tunin na 
chixob cuntz tan jaklen tetz.

Yi e yi at winin chikej swutz Ryos 
(Mt 18.1-5; Lc 9.46-48)

33  Itzun bantz yi cyoponen le tnum Capernaum, nin yi nsken choc xe jun cal, 
nin oc Jesús tan jaklen scyetz:

34 —¿Mbi nin tzun na iwak itib tej tbe?
Poro cyal nin jun nimsaj cul tan talchen tetz. Na yi e oc tan xtxumlen tbe, 

itz yi na scyetz jun scyetz yi at mas kej ẍchixol.
35 Cwen tzun colchok Jesús, nin e saj ẍchakol yi coblaj ẍchusbetz tan talchen 

puntil scyetz:
—Alchok scyetz yi na taj yil tzoc tetz bajxom, tajwen yil tocsaj tib juy, nin 

tajwen yil xcon tetz chichakum yi e mas.
36 Sajen tzun tcyal jun tal nitxa nin opontz tan ẍchinicyal, nin je kalul. Itzun 

taltz scyetz yi e ẍchusbetz:
37 —Alchok scyetz yi na xom swej, nin yil tak kej junt wunak yi quic mas kej 

chi tanen yi nitxaej, na tzun tzantz tan taklen weri inkej. Ej nin nketz ntin in, 
ma na nchatz na tzan tan taklen kej yi Intaj yi nchinchakon tzaj.

Kake chikej yi e yi nketz e contr skej 
(Mt 10.42; Lc 9.49-50)

38  Benen tzun tlol Wan tetz Jesús:
—Ta, ja kil jun yaj yi ja xcon yi biu tan tan telsen len yi e espíritu cachi 

chiwankil wunak. Poro tan paj yi qui xomij i skej, ja tzun koc tan maklen wutz, 
—stzun Wan tetz Jesús.

39 —Quil tzibanwok yi junatz, na quic nin jun yi na oc tan banlen jun milawr 
tan imbi yi nink tzoc tan inyolchen. 40 Na cyakil yi e yi nketz e contr skej, 
e tzun kamiw tanentz. 41 Na alchok scyetz yil tzakon siquier jun was chawla 
tzitetz tan tu yi xomquixwok swej, jun cun tzaklok jun oy tetz.

Chin xowbil nin kol kajuch kil 
(Mt 18.6-9; Lc 17.1-2)

42  “Poro nchatz ko at jun tal prow yi kuklij cul swej, ej nin ko na xcye jun yaj 
tan sublen, nin tan pitlen nin tul il, tzaklok jun chin caws yi jun subul nakatz. 
Ban tcun yi nink tzoc calij jun chin ca skul nin ben coxij i xe mar, swutz yi 
nink tzoc tan sublen jun tal prow yi chon kuklij cul swej.

43 “Nchatz ko na ijuch itil tan ikab, ban tcun tzitamlen. Na ban tcun jalaj ntzi 
ikab, swutz yi nink cxopon tu cabil tquixcuj, na chin xowbil nin yi jun quixcujatz. 
44 Na quil tzaj yi kak, nin quil chiquim yi tamluil d chiwankil yi e yi chopontz tul.

45 “Ej nin ko na ijuch itil tan itkan, ban tcun tzitamlen. Na ban tcun yi jalaj 
ntzi itkan swutz yi nink cxopon tu cabil tquixcuj. Na chin xowbil nin yi jun 
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e 10.6 Gn 1.27; 5.2. f 10.8 Gn 2.24. 

quixcujatz. 46 Na quil tzaj yi kak, nin quil chiquim yi tamluil chiwankil yi e 
yi chopontz tul. 47 Ej nin ko na ijuch itil tan iwutz, ban tcun colpelwok tzaj, 
na ban tcun yi jalaj ntzi iwutz yil cxopon tcyaj swutz yi cxopon tquixcuj tu 
cabil iwutz. 48  Na quil tzaj yi kak nin quil chiquim yi tamluil chiwankil yi e yi 
chopontz tul.

49 “Poro ko na taj jun yaj yil jal tatzmil nin yil jal balajil, tajwen tan mucul 
quixcuj. Na ntin sjalok tatzmil jun yaj kol tij quixcuj. 50 Chumbalaj nin yi 
atzum, poro ko quic pitzpal, ¿ẍen tzun jal pitzpaltz? Atok bin itatzmil, nin 
sjalok yi tzatzin paz tzixol, —chij Jesús bantz scyetz.

Quic cu paxen 
(Mt 19.1-2; Lc 16.18)

10  1 Yi wit bajen xtxolil Jesús yi xtxolbilasej, telen tzaj tzun i-tz 
Capernaum. Chon benen i le luwar cwent Judea nin tu yi luwar yi at 

jalaj icyen a Jordán. Itzun te yi tponen, chichamol tzun quib yi e wunak te 
i, nin octz tan chichuslen chi na ban nin i. 2  Cyoquen tzun cobox parisey tan 
joylen puntil yi ẍenk jal til Jesús. Itzun chijaktz tetz:

—¿Mbi na tal teru Ta, ban pe le wutz teru kol spax cyen jun yaj yi txkel? 
—chech.

3  —¿Mbi cyajnak stzibal Moisés yi tajwen tan chixomenu tej? —stzun Jesús 
scyetz.

4 —Alijt cyen tan Moisés yi at cu tan cyajen cyen paxil jun yaj yi txkel. Ntin na 
taj jesen jun uj tetz paxen, ban tzun scol cyen yaj yi txkel, —chech bantz tetz 
Jesús.

5 —Cyaj tlol Moisés yi xtxolbilej tan paj stzetzal cyalmau. 6 Poro le xetzbil 
tzaj, yi bnixen cun cyakil echk taklen tan Ryos, “Yaj tu xnan e tulej Ryos.” e 
7 “Chastzun te tajwen tan cyajen cyen tilol jun yaj yi taj xtxu tan cyokbel quib 
tu txkel, nin chijunaj quibtz. 8  Yi cobatz yi na cyokbej quib, junit na chiban 
swutz Ryos.” f Nketz cob chixonen ma na jun ntzi na chiban. 9 Chastzun te quic 
rmeril yi nink xcye jun wunak tan chijatxlen yi jun lmujatz yi Ryos ncyokben 
cun, —chij Jesús scyetz.

10 Yi nsken chopon xe jun cal, nintzun e oc yi e ẍchusbetz tan jaklen puntil 
tetz te yi mbi ekan tan yi xtxolbil yi nsken tal. 11 Itzun tal Jesús scyetz:

—Cyakil yi e yi na chipax cyen quixkel, nin cyokbej quib tu junt xnan, e 
tzun jopol wutzaj. 12  Ej nin nchatz alchok scyetz xnan yil spax cyen yi chmil nin 
ltokbej tib tu junt, jopol wutzaj i.

Yi tkol Jesús yi banl squib e nitxa 
(Mt 19.13-15; Lc 18.15-17)

13  Cyoponen tzun ticylen cobox nitxa swutz Jesús tan jen tkol yi kab ẍchiwi. 
Poro nin e oc yi e ẍchusbetz tan maklen chiwutz yi e cyanl cyetz. 14 Poro yi 
tilol Jesús yi mbi na chitzan yi e ẍchusbetz tan banlen, nintzun je swutz.

—Akwok amal scyetz yi e nitxa tan cyulen swej. Quil tzimakwok chiwutz, 
na cyakil yi e yi chon tanen chiculutxumil chi tanen chiculutxumil yi e 
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nitxaej, ate nin cyeratz tkab Ryos. 15 Jun cun yol na wal tzitetz, alchok scyetz 
yi quil tzoc culutxum jak cawl Ryos chi tanen culutxumil jun nitxa, quil tzoc 
teratz tkab Ryos, —chij Jesús ban scyetz.

16 Benen tzuntz tan chikalen yi e nitxa, nin je yi kab ẍchiwi tan tkol yi 
banl squibaj.

Yi jilonen jun ric tetz Jesús 
(Mt 19.16-30; Lc 18.18-30)

17 Itzun bantz yi tcyalt Jesús yi be, lajkel nin tulen tzaj jun yaj nin cu 
mejloktz swutz. Itzun jaktz:

—Ta chumbalaj nin ilu, ¿mbik tzimban tan incambal yi itzajbil yi quinin 
bajsben tetz?

18  —¿Mbi tzuntz na awal tzaj yi in balaj? Ntinatz jun balaj at, itz Ryos. 
19 Nchatz, ¿mbi xac na ajak tzaj swetz yi mbitz yi puntil tan acambal yi 
awutzajbil? Na elnak atxum tetz yi lajuj cawl, yi na tal: ‘Quil cẍjopon wutzaj; 
quil cẍbiyolnakin; quil cẍalkij; qui tzajal cun jun wi awak yil cẍoc tan stiwin; 
quil cẍoc tan chisublen wunak; lokwe ataj atxu,’ —stzun Jesús bantz tetz.

20 —Poro Ta, juyil tzaj cun in yi inxetlen tan banlen tanen cyakil yi echk 
xtxolbilasej yi na tal tzaju swetz.

21 Tzatzin cun tzun benen tlol Jesús tetz:
—Jaltatz jun apaltil at. Cun cay cyakil amebil, nin oy nin yi jamel scyetz e 

meba. Sjalok tzun amebil tcyaj. Yil tzaban tanen yi xtxolbilej, ban tzun cẍultz 
tan axomen nin swej. Poro tajwen yi list aẍ tan muclen quixcuj chi na cox tib 
jun yaj tan quimen swutz pasyon.

22  Poro yi tbital yaj yi yol Jesús, winin bisunen. Ej nin yi tajen i xe cal, winin 
ticyen tcul, na winin mebil.

23  Xmayinen nintzun Jesús scyetz yi e ẍchusbetz. Itzun taltz scyetz:
—At quixbel tan cambal jun ric yi jun balaj tiemp yil tzoc Ryos tan cawun.
24 Winin cyelen yab yi e ẍchusbetz te yi yol Jesús. Chastzun te talol junt tir 

Jesús scyetz:
—Axwok jun coloj witzun, winin quixbel tan tponen jun yaj te Ryos, yi ko 

chon kuklij cul te yi mebil. 25 Nicun quixbel chi tanen quixbel yi nink tzicy 
jun camey tul jun julil bak tzisbil, —chij Jesús scyetz.

26  Yi quibital yi e ẍchusbetz Jesús yi yol i, nintzun e el yabtz tej, nintzun 
cyaltz squibil quib:

—Yi ko yatz, ¿ẍen tzun clax jun?
27 Che benen tzun xmayil Jesús, nintzun taltz scyetz:
—Quil xcye jun wunak te xtxolbilej, poro quic jun taklen yi quik xcye Ryos 

tej.
28  Toquen tzun Lu tan yol tetz Jesús:
—I bin jalu Ta, yi o ketz ja cyaj kilol cyakil yi kamebil tan kaxomen teju.
29 Benen tzun tlol Jesús scyetz:
—Jun cun yol swale nin tzitetz, alchok scyetz yi list tan cyajen cyen tilol 

yi cal tu yi xtxotx tan tu yi na taj xom swej, nin tan tu yi ja el xtxum te yi 
inchusun yi na tak itzajbil, tzaklok jun cient cal tu jun piaj txotx tetz. 30 Ej 
nin nchatz alchok scyetz yi list tan cyajen cyen tilol yi taj xtxu, nka yi stzicy, 
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nka yi titzun, nka yi txkel, nka yi e nitxajil tan xomen swej, sjalok jun chin 
coloj taj xtxu, tu jun coloj titzun nin stzicy. Nin sjalok jun chin coloj nitxajil. 
Na cyakil yi e yi list tan chixomen swej, sjalok cyakil yi jej. Poro ilenin chitije 
quixcuj. Na yil tzul tzaj yi tiemp yi at tulbil, ẍchicambok te jun itzajbil yi 
quinin bajsben tetz. 31 Poro at winin e yi bajxche jalu yi witzbil ẍchibne. Nin 
at e yi witzbil quitanen jalu yi ẍchibajxok tan chicambal quitzajbil.

Yi talol Jesús yi at cyocbil wunak tan biylen 
(Mt 20.17-19; Lc 18.31-34)

32  Itzun bantz yi na chixon tbe tan cyoponen Jerusalén, bajxij Jesús ẍchiwutz 
yi e ẍchusbetz. Poro winin chibisunen te yi qui bi lo sbajok te Jesús. Nchatz 
quitanen yi e mas wunak yi xomche nin. Winin chixoben. Chichuc tzun yi e 
ẍchusbetz e el moxoltz joylaj len muẍ nin octz tan talchen scyetz yi mbi sbajok 
te i. 33  Itzun tal i-tz:

—I bin jalu, sak tziwutz yi chon at kabembil Jerusalén. Yil kopon ẍchinjatxlok, 
yi in yi in Bajx Cyajol, ẍchikab yi e witz pale, nin ẍchikab yi e txolol xol 
yi ley yi tzibant cyen. Nchatz bixek cyan tan welen cun swutz. Chinjatxlok 
ẍchikab yi e awer nak. 34 Nocopon tetz chitzelbetz. Chinloonk cyan tan 
xicyxab. Chocopon tan stzuben tzaj taal chitzi tinwutz, nin chinquimok cyan. 
Poro le toxin kej, nitzok junt tir ẍchixol alma.

Yi chijakol Jacow tu Wan chikej 
(Mt 20.20-28)

35 Toquen tzun chiẍkansal quib Jacow tu Wan yi e cyajl Zebedeo te Jesús. 
Itzun cyaltz tetz:

—Ta, na klo kaj yi sbanu yi pawor yi skacuche teru.
36 —¿Mbi tzun na itajwok yil tzimban?
37 —Yi kajbil itz, yil cambaju yi keju tan toquenu tan cawun, na klo kaj yil 

taku amal sketz tan kacolewen xlaju, jun le sbalu, nin junt le maxu, —chech.
38  Itzun tal Jesús scyetz:
—Yi axwok itetz, qui na el itxum tetz yi mbi na cxtzanwok tan cuchen. ¿Pe 

xcyekwok tan muclen yi quixcuj yi tzicypon wetz wan?
39 —Kaxcyek Ta, —chech.
—Jun cun yol tzitije yi quixcuj yi tzintije wetz, 40 poro tan icolewen tzinxlaj, 

nketz in chincawun tej, ma na chon tzaklok scyetz yi e yi txaijche tan Intaj.
41 Itzun yi quibital yi lajujt cyuch, nintzun je ẍchiwutz yi mbitz na chitzan 

Jacow tu Wan tan jaklen tetz Jesús. 42  E sajen tzun ẍchakol Jesús, itzun taltz 
scyetz:

—Na itilwok yi ẍen quitanen yi e witz ajcaw lakak echk lmak tnum, winin 
na chicawun. Na choc wunak jak chicawl. 43  Poro qui na taj yi yastzunk tziban 
itetz. Ma na je puntilej: Ko at jun tzixol yi na taj jal kej, tajwen tan toquen i 
tetz chichakum yi e mas. 44 Ko at jun tzixol yi na taj tzoc tetz bajxom, tajwen 
tan toquen tetz chichakum yi e mas. 45 Chi wutanen wetz, yi in yi in Bajx 
Cyajol, nkeratz inmantar yi nink choc wunak tetz inchakum, ma na ja nul 
tan woquen tetz chichakum wunak. Ja nul tan wukol wib tkab quimichil tan 
chiclaxen winin wunak.
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Yi tulen yos tan Jesús tu Bartimeo yi moyiẍ 
(Mt 20.29-34; Lc 18.35-43)

46 Itzun bantz yi ticyaken Jesús le tnum Jericó, xomche yi e ẍchusbetz, 
scyuch jun coloj wunak. Yi cyelemulen juel tzaj tnum, at tzun jun moyiẍ 
colchij tzi be tan rmosumin. Bartimeo bi, cyajl Timeo. 47 Ej nin yi tbital i yi 
txant tan tulen Jesús nakajil i, nintzun jilontz. Chin wi nin bantz tan yol:

—Jesús ilu yi xonl kajtzun Luwiy yi at tulbil, elk kajabu skej.
48  Poro winin wunak e oc tan maklen wutz i tan quit ẍchinen, poro mast 

cunin ẍchinen i:
—Jesús, ilu yi xonl kajtzun Luwiy yi at tulbil, elk kajabu swej.
49 Taquewen cun tzun Jesús, itzun taltz:
—Cyajwok tzaj tzonej.
Chibenen tzun cobox tan ticylen tzaj yi moyiẍ, itzun cyaltz tetz:
—Quiwit yaj, txiclijen, na na tzan Jesús tan achaklen.
50 Cyajen cyen tzun jowbal yi xbuk, nin cyant nin tzitpun tan yi jen txiclok 

nin opontz swutz Jesús. 51 Jakol tzun Jesús tetz:
—¿Mbi tzun na awaj yil tzimban tzawej?
—Ta, yi wajbil itz yil jakxij inwutz tanu.
52  —Ban cẍaj, na tan tu nkuke acul swej ja wit ul yos tzawuch.
Na nin el tzaj yi yolasej le stzi Jesús yi jakxen yi wutz yi moyiẍ. Ej nin 

xomnintz te Jesús.

Yi tponen Jesús Jerusalén 
(Mt 21.1-11; Lc 19.28-40; Jn 12.12-19)

11  1 Itzun bantz yi cyoponen nakajil Jerusalén xlaj yi cob tal tnum yi na 
biaj Betfagé tu Betania, yi ate wi Olivo, nin e ben ẍchakol Jesús cob 

ẍchusbetz tan ticylen jun mantar, 2  itzun taltz:
—Quibenenk le aldey tzinej. Yil cxopon, tzitile jun buru calij, yi txen cunin bajij 

mansar. Pujwok tzaj, nin cyajwok tzaj. 3 Inti ko al cxmakonwok tej, ban tzitalwok tetz: 
‘Chon xconk tetz Kajcaw, ax tzul kuket nin,’ ẍchijwok sban, —stzun Jesús scyetz.

4 Chibenen tzuntz nin jal nin yi buru cyan. Chon calij tzi be tzi jun sawan.
5 Itzun te yi na chitzan tan pujlen, at tzun wunak yi cyal scyetz:
—¿Mbi na ibanwok? ¿Nxac na cxtzanwok tan pujlen yi buru?
6 I nin tzun ben cyaloltz chi yi ben tlol Jesús scyetz, nintzun aklij amaltz scyetz tan 

benen quicyal. 7 Tponen tzun yi buru cyan kale atit Jesús, nin je cyakol chixbuk tej. 
Nintzun je nin Jesús tej. 8 Winin wunak yi baj cu chilitul yi chixbuk tbe. Ej nin at e 
yi xak tze cun baj cu cyan tbe. 9 Cyakil yi e yi bajxche cyuml yi e yi xomche nin, 
winin chiẍchinen tan yi tzatzin yi ate cunt:

—Kake kakajsbil tetz Ryos, na at banl i tibaj yi junej, yi ja ul ẍchakol. 
10 Kake kakajsbil tetz Ryos na txant tan toquen yi junej tetz ajcaw chi yi sukint 
tan Ryos tetz kajtzun rey Luwiy tentz. Kake bin kakajsbil tetz yi kaRyosil yi at 
tcyaj, —chech cyakil yi e wunak.

11 Tponen tzun Jesús le tnum Jerusalén, nin octz le templo. Yi nsken baj xmayil 
cyakil yi echk taklen yi at, nintzun eltzaj tan tponen le tal tnum Betania, na 
nsken cu kej. Xomche yi coblaj ẍchusbetz i tej.
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Yi skejen yi jun wi ibẍ tan Jesús 
(Mt 21.18-19)

12  Itzun bantz le junt eklok yi chipakxen tzaj le tal tnum Betania, sajen tzun 
jun chin wej te Jesús. 13  Benen tzun tilol jun wi ibẍ yi chon at tzi be. Chin txax 
nin xak. Nin ben tan tilwen yi ko at wutz. Poro yi tponen quic nin jun wutz at, 
ntin xak winin, na nkeratz tiempil tan jalen wutz. 14 Itzun tal Jesús tetz:

—Quit cẍwutzin sbne opon tunintz, —stzun i.
Yi e ẍchusbetz quibit yi jun yolej.

Yi toquen Jesús tan chilajen len yi e aj cayinl le templo 
(Mt 21.12-17; Lc 19.45-48; Jn 2.13-32)

15 Itzun bantz yi cyoponen Jerusalén, nintzun oc Jesús le templo nin octz 
tan chilajen len cyakil yi e aj cayinl scyuch yi e lokol yi ate-tz. Nin baj je 
trimpul yi chimes yi e txexul wutz pwok. Nchatz baj je trimpul yi chichem yi 
e cay plomẍ. 16 Nin quinin tak amal tetz jun tan ticyen cun le amal yi cyanl 
te yi templo yi ko cyan jun ektz tan nka alchok echk taklen. Nin octz tan 
chichuslen cyakil yi e wunak. Itzun taltz scyetz:

17 —Je na tal yi yol Kataj yi tzibant cyenej: ‘Yi weri incal yastzun nachbil wetz 
tetz alchok jilwutz wunak.’ Poro yi e cyeru na xcon cyanu tetz jun molbil alkom.

18  Yi quibital yi e witz pale scyuch yi e txolol xol yi ley Moisés yi yol Jesús, 
nintzun e octz tan joylen ju yi ẍen chiban tan biylen cun. Poro quinin jal 
puntil cyan na na chixob scyetz cyakil wunak yi na chitzatzin te yi ẍchusun 
Jesús. 19 Poro yi toquen akalen elen nin ban Jesús tnum scyuch yi e ẍchusbetz.

Yi skejen yi jun wi ibẍ 
(Mt 21.20-22)

20 Itzun bantz le junt eklok yi na chixon tbe nin ben quilol yi jun wi ibẍ. Nsken 
skej tircun tuml yi takl. 21 Tulen tzun txak tcul Lu yi mbi tal Jesús te yi jun wi 
ibẍatz. Itzun taltz:

—Ta, tilninu yi jun wi ibẍ yi taku caws ewt. Ja wit skej.
22  Itzun saj tlol Jesús:
—Yi puntil itz yi tajwen tan itocsal cun yi sbnixok yi echk taklen yi na 

ijakwok tetz Ryos. 23  Na jun cun yol swale nin tzitetz. Alchok scyetz yil tzalon 
te wutzej: ‘Quilok xe mar,’ sbnixk, yi ko qui na cabej cul. Sbnixk yi ko tetz cun 
talma na tocsaj yi sbnixk. 24 Chastzun te na wal nin tzitetz, yi na cxocwok tan 
nachlen Kataj sbnixk alchok taklenil yi na ijakwok tetz. Poro ntin yi ko na itocsaj 
cun yi sbnixk. 25 Nchatz ko na tzan jun yaj tan orarin nin ko na ul txakx til junt 
tcul, tajwen tan cuyul paj. Scuye tzun Kataj yi at tcyaj yi tetz paj. 26  Poro ko qui 
na cuy yi til junt, qui tzun scuy Kataj yi tetz paj, —stzun Jesús bantz.

Yi chijakol tetz Jesús yi na makon kej i 
(Mt 21.23-27; Lc 20.1-8)

27 Cyoponen tzun junt tir Jerusalén. Itzun te yi na xon Jesús le templo, nintzun 
e opon yi e witz pale scyuch yi e txolol xol yi ley Moisés, scyuch yi e chiwi 
banl wi yi e judiy, tan jaklen tetz:
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28  —¿At ptzun akej tan banlen yi echk xtxolbilasej? ¿Na makon akej? —
chech bantz tetz Jesús.

29 —I bin jalu, bajx tzinjake jun xtxolbil scyeru. Kol cyalu yi puntil swetz, 
nchatz in swale scyeru yi na makon inkej. 30 ¿Na akon kej kajtzun Wan 
Bautist, tan jesen a chiwi wunak? ¿Ryos pe akon tetz, nka e tu wunak? Cyal 
tzaju swetz, —chij Jesús ban scyetz.

31 E baj xeten tzuntz tan wolnewen squibil quib: “Kol kal yi Ryos akon kej 
Wan, stale tzaj sketz yi mbi tzuntz quinin kaban tanen yi ẍchusun. 32  Ej nin kol 
kal yi wunak tu akon kej Wan, quil chitzatzin yi e wunak skej,” chech squibil 
quib. Cyal yi jun yolatz na winin chixoben scyetz wunak, na cyakil e wunak 
alon yi Wan i jun elsanl stzi Ryos. 33  Jaltatz tlen tu ben cyaloltz tetz Jesús:

—Cuquen, qui na pujx kan, —chech.
—Ko yatz cyajtzaklu, nchatz in wetz quil wal scyeru na akon inkej tan 

imbnol cyakil echk xtxolbilasej, —chij Jesús bantz scyetz.

Yi elsawutzil tetz yi e akunwil yi quic chixac 
(Mt 21.33-46; Lc 20.9-19)

12  1 Toquen tzun Jesús tan xtxolen junt elsawutzil scyetz yi e ajcawatz. Je 
yol iej: “At jun yaj nin oc tan tawlen jalaj uva le tetz luwar, nin oc pem 

tan tej. Nin bnix jun pila tan kale na elet taal uva. Ej nin bnix jun xcyakte 
tan. Yi nsken wit bnix tan, nin e cyaj camol swutz. Ma yi taw, nintzun ben 
joylaj te jun pyaj. 2  Ma yi kabten cosech, nin ben ẍchakol jun ẍchakum tan 
ticylen muẍ tetz te yi cosech. 3  Poro yi e camol nin e oc tan stzamlen, nin tan 
biylen. Nin aj chitxaklultz. Quic nin muẍ tal ben cyakoltz tetz.

4 “Benen tzun ẍchakol taw luwar junt ẍchakum. Poro yi tponen yaj nin e oc 
tan coxlen tan cub. Nin loon cyan, nin baj chijisol. 5 Poro yi taw luwar nin ben 
ẍchakol junt. Yi tponen yi juntatz el cun cyan swutz.

“Yi telen tiemp e ben ẍchakol winin ẍchakum. At e yi quixpen tu e bantz. 
Nin at e yi e quimtz cyan. 6 Poro at jun cyajl yi taw luwar, yi winin oklen 
wutz tan. Witzbil tlen tzun benen ẍchakol, na i xtxum yi taw luwar: ‘Cyake lo 
kej, na incyajl bin.’ 7 Poro itzun cyal yi e akunwil squibil quib: ‘Je nocx tzulej, 
yastzun scoek cyen tibaj luwar. Ban tcun kabiye cunx tan kacambal ketz 
yi luwar.’ 8  Nintzun cu chitzamol nin el cun cyan swutz. Nin el tu chijolil yi 
wankil prow,” stzun Jesús scyetz.

9 Toquen tzun Jesús tan jaklen scyetz yi e wi banl wi:
“Ma jalu, ¿mbil sbne yi taw luwar le chiwutz cyeru? Je puntilej: Tzul tan 

chisotzajen cyakil akunwil, ma yi amal stzaklok scyetz junt txakajt wunak,” 
chij Jesús scyetz.

10 “Nchatz qui pe na chisileju yi xtxolbil yi tzibant cyen yi na tal:
‘Yi cub yi quic xac ẍchiwutz yi e bnol cal,
yastzun yi cub yi mas tajwen tan xconen.

 11 Yi Kajcaw, yastzun txumul tetz yi xtxolbilej.
Ej nin chumbalaj nin skawutz ketz,’ ” chij Jesús ban scyetz.

12  Benen tzun klo Jesús cyan xetze, na nin el chitxum tetz yi ja xcon yi 
xtxolbilatz tan Jesús tetz cyetz. Poro tan paj yi na chixob scyetz yi e wunak, cyaj 
cyen tu quilol nin e ajtz.
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g 12.19 Dt 25.5. 

Yi cutxuj yi na aklij tetz César 
(Mt 22.15-22; Lc 20.20-26)

13  Benen tzun chichakol yi e wi banl wi cobox parisey tan yol tu Jesús. 
Nchatz xomche cobox scyeri yi e partir Herodes scyej. Yi chimantar itz tan 
joylen til Jesús. 14 Itzun yi cyoponentz tej, itzun cyaltz:

—Ta, na kil ketz yi yastzun yi mero bintzi yi na tzanu tan xtxolen. Ej nin na 
el katxum tetz yi qui na tajlaju yi chitzi wunak, na qui na xobu tetz jun. Quic 
na ban yi ko at kej nka quic. Ntin na tzanu tan xtxolen sketz yi ẍen kaban tan 
koponen te Ryos. I bin jalu Ta, ¿ban pe lkak yi pwok yi na tzan César yi witz 
ajcaw tan jaklen sketz, nka qui? ¿Ban pe lkak nka qui?

15 Poro jalcunin nachonen Jesús te cyajtzakl yi sublen tu i cyajbil. Chastzun 
te benen tlol scyetz:

—¿Nxac na chitzanu tan joylen puntil tan jalen wil? Chichajeu yi pwok 
swetz. Na waj lwil.

16 Nintzun chichaj jun pwok yi cyan cyan, nin oc Jesús tan xmayen. Nin yi 
cwen tilol nintzun jaktz scyetz:

—¿Na taw yi yubilej yi at swutz yi pwokej? ¿Nin na taw yi biaj yi banij 
swutz?

—Tetz César, yi witz kajcaw, —chech.
17 Benen tzun tlol Jesús scyetz:
—Yi echk taklen yi tetz César, ban kak tetz. Poro nchatz ban kak tetz Ryos 

cyakil yi echk taklen yi tetz i, —chij Jesús bantz scyetz.
Winin tzun cyelen yab te yol.

At junt tir itzen 
(Mt 22.23-33; Lc 20.27-40)

18  Itzun bantz, cyoponen tzun cobox sadusey te Jesús. Le chiwutz cyetz quic 
itzen junt tir ẍchixol alma. Itzun ben cyaloltz tetz Jesús.

19 —Ta, tzibant cyen tan Moisés: “Ko at jun yaj yil quim, ej nin ko quic 
nitxajil njal cyen te txkel, chin tajwen cunin tan cyokbel quib tu balc, tan jalen 
xonl yi kajtzun alma.” g 20 Ma jalu Ta, at juk yaj banak. Quitzun quitzicy quib. 
Toquen tzun txkel yi bajx, poro nin quim i, nin quic nin jun chinitxa ban cyen. 
21 Toquen tzun yi cap nak te txkelben yi kajtzun stzicy. Nchatz i, nin quim, nin 
quic nin jun chinitxa jal. Ej nin iten nin ban yi toxin. Quic nin jun chinitxa 
jaltz. 22  E icyak chijuklil, poro quinin jal cyen jun chinitxa te yi xnan. Witzbil 
tlen quimen yi xnan. 23  Ma jalu, yi nink chitzij junt tir, ¿na scyetz jun ẍchixol 
yi juk yajatz tzocopon tetz chmil yi xnan? Na e len cun chmil banake, —
chech tzun bantz tetz Jesús.

24 Sajen tzun stzawel Jesús:
—I bin jalu yi e cyeru ja chixubsiju na qui na el chitxumu te yi mbi na tal yi 

yol Kataj. Ej nin qui na el chitxumu te yi porer i. 25 Na yil chitzij junt tir yi e alma, 
quit cyokbej quib cyeratz, nin quit chume. Chon ẍchibne chi quitanen yi e ángel 
yi ate tcyaj. 26 Poro tan telen chitxumu tetz yi at itzen junt tir ẍchixol alma, ulk 
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h 12.36 Sal 110.1. 

txakx ẍchiculu yi yol yi tzibant cyen tan Moisés, yi ẍen cun jilonen tzaj Ryos 
tetz, xol jun tal pucuj tze yi na tzan kakl. Nin je yol Ryosej: ‘In chiRyosil Abraham 
tu Isaac tu Jacow,’ stzun Ryos ban cyen tetz Moisés. 27 Poro nsken chiquim yi oxatz 
yi talol Ryos yi jun xtxolbilatz. Na tzun ẍchaj sketz yi itze. Na yi Kataj i kaRyosil yi 
o yi itzo, scyuch yi e yi quimnak chiwankil. Na swutz Ryos quic nin jun wunak yi 
najk sotz. Chastzun te xubsnakeu yi na cyalu yi quic itzen junt tir ẍchixol alma.

Yi cawl yi mas tajwen tan kabnol tanen 
(Mt 22.34-40)

28  Tponen tzun jun scyeri yi e txolol xol yi ley Moisés te Jesús. Na nin tbit yi 
toquen Jesús tan wak ib scyuch yi e sadusey nin xcye i tan xiten cyajtzakl. 
Nintzun jaktz tetz:

—I bin jalu Ta, ¿na scyetz cawl yi mas tajwen tan kabnol tanen?
29 Sajen tzun stzawel Jesús:
—Yi cawl yi mas tajwen itz: ‘Axwok aj Israel bitwok tzaj, yi ketz Kajcaw, yi 

kaRyosil, jun ntzi i. 30 Lokaj bin yi awajcaw, yi aRyosil tetz cun awalma nin tetz 
cun awajtzakl, nin akaj cyakil achamil tan xconen tetz.’ Yastzun yi cawl yi mas 
tajwen tan banlen tanen. 31 Ej nin nicun muẍ tal yi cap yi na tal: ‘Lokwe yi e 
wunak chi na alok awib atz.’ Quic nin jun cawl yi at mas kej swutz yi cobatz, 
—chij Jesús ban tetz.

32  Benen tzun tlol yi txolol xol yi ley Moisés tetz Jesús:
—Chumbalaj nin yi yolu Ta. Bintzi na talu yi jun ntzi Ryos at, na cyal atit 

junt. 33  Ej nin mas ban tcun loken wutz Ryos tetz cun kalma, nin tetz cun 
kajtzakl swutz cyakil yi echk katxixwatz nka echk oy yi na kak tetz Ryos. 
Nchatz mas ban tcun yi nink kak cyakil kachamil tan xconen tetz Ryos. Nin 
nchatz mas ban tcun yi loken chiwutz wunak swutz cyakil echk katxixwatz 
nka echk oy yi na kak tetz Ryos.

34 Yi tilol Jesús yi ban na el xtxum yaj tetz, itzun taltz tetz:
—Txant tan awoquen tkab Ryos.
Cyal nin junt nimsaj cul tan wak ib tu Jesús.

Yi Cristo i Ajcaw te kajtzun Luwiy 
(Mt 22.41-46; Lc 20.41-44)

35 Itzun tal Jesús scyetz yi e wunak te yi na tzan tan chichuslen le templo:
—I bin jalu ¿nxac na cyal yi e txolol xol yi ley Moisés yi xonl tu kajtzun 

Luwiy yi Cristo yi jun bixbant tan tulen? 36 Na ko xonl tu kajtzun Luwiy yi 
Cristo, ¿mbi tzuntz yi talnak Luwiy tan porer yi Espíritu Sant yi xtxolbilej?:

‘Itzun tal Kataj Ryos tetz Wajcaw:
Colchin cun tzonej le insbal,
jalen cun lchoc e acontr wan jak awukan,
stzun Ryos banak cyen tetz Wajcaw.’ h

37 Ko yatz yi yol yi alijt cyen tan kajtzun kamam Luwiy tan porer yi Espíritu 
Sant, ¿nxac na cyal yi e txolol xol yi ley Moisés yi wunak tu Cristo, yi xonl tu 
Luwiy yi jun yi bixbant tan tulen?
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Winin tzun wunak atetz tan tbiten yi yol Jesús, nin winin chitzatzinen yi 
quibital yi xtxolbilatz.

Yi talolt Jesús chipaltil yi e txolol xol yi ley Moisés 
(Mt 23.1-36; Lc 11.37-54; 20.45-47)

38  Nchatz tal Jesús scyetz yi e wunak yi toquent tan chichuslen: “Or quilu, 
chixomichu te cyajtzakl yi e txolol xol yi ley Moisés. Na yi e cyetz na xcon jun 
jilwutz bech cyetz cyan yi chukpin nintu, tan ẍchajlen ẍchiwutz wunak yi quic 
quil tanen. Nin winin na chitzatzin yi na aklij chikej yi na bajij kajlan scyetz. 
39 Ej nin yi na chiban chimunl swutz Ryos tulak echk sinagoga, ntin na cyaj 
chicole tibaj yi bajx chem tan jalen chikej. Ej nin yi na bajij jun waan, ntin na 
cyaj choc jalen tzin quen tan majlen yi bajx chem. 40 Or quilu yi e txolol xol yi 
ley Moisés na na chimajlen chical yi e xmalcan, nin tan tewen yi quil, tunin na 
chiben quen tunin tan orarin. Tan tu yi yatz na chiban, tzaklok mas chicaws.”

Yi oy yi opon tan jun tal xnan meba nin xmalcan 
(Lc 21.1-4)

41 At jun tir yi chon colchij Jesús le templo, nakajil kale atit yi echk culbil 
oy. Nintzun tilnintz yi winin cyoponen wunak tan taklen cyoy. Nin til yi winin 
cyoquen ric tan cusen winin pwok tul echk culbilatz. 42  Toponen tzun jun tal 
prow xnan xmalcan, nin cu tkol cob tal centaw. 43  Yi benen tilol Jesús nintzun 
e saj ẍchakol yi e ẍchusbetz, itzun taltz scyetz:

—Jun cun yol swale nin tzitetz, yi jun tal prow xmalcanej, i mmakon mas 
pwok ẍchiwutz cyakil wunak, 44 na yi e cyetz, wi tlen tu chipuk ncu cyan. Ma 
yi tal prow xnanej, yi chin meba nin, ja toy cyakil yi pwok yi colij tan tetz gast.

Yi talol Jesús yi xitok yi templo 
(Mt 24.1-2; Lc 21.5-6)

13  1 Itzun bantz yi telen tzaj Jesús le templo nin ben tlol jun ẍchusbetz tetz:
—Ta, tilninu echk cubej, tilninu echk calej yi cwent yi templo, 

chumbalaj nin, —stzun yi jun ẍchusbetzatz.
2  —Bintzi, chumbalaj nin yi calej yi na awil nin. Poro tzul jun tiemp yi quic 

nin jun cub yi nink cyaj cyen tib junt. Cyakil cun copon chukin, —chij Jesús 
ban tetz.

Yi echk techl yi sbajok yi txant tan tulen yi witzbil kejlal 
(Mt 24.3-28; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3  Itzun bantz yi chijen ponen Jesús wi Olivo nin e cole cuntz. Lajluch cun 
na quil tzaj yi templo. Chichuc tzun Lu, tu Jacow tu Wan tu Leẍ yi cyoquen tan 
jaklen jun xtxolbil tetz Jesús. 4 Itzun chijaktz:

—I bin jalu Ta, taleu sketz tona lbajij yi echk xtxolbilatz yi ntalu sketz. Nin 
taleu sketz mbi techlil sbajok yil tzul tzaj yi jun tiempatz.

5 —Or tzitilwok, quik cxubsijwok, 6 na ẍchijalok winin e yi scyale yi e len 
cun Cristo. Chixcyek tan chisublen winin wunak. 7 Nin nchatz acxbisunch 
yil tzitbit yi na tzan echk lmak oyintzi, nin yil tzitbit yi at tulbil mas lmak 
oyintzi, na tetz nintz. Poro nkeratz yi witzbil kejlal. 8  Na yi ntaxk ul yi witzbil 
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kejlalatz chocopon echk lmak tnum tan oyintzi scyuch e mas lmak tnum. 
Tzocopon jun tnum tan biylen junt. Copon winin echk coblajnob benen tzin wi 
munt. Sjalok wej, poro cyakil yi xtxolbilej, xetzbil tu yi quixcuj.

9 “Ma axwok itetz or tzitil, na cxjatxlokwok ẍchikab yi e yi at cawl ẍchikab. 
Cxloonkwok cyakun lakak sinagoga. Ej nin tan tu yi na cxomwok swej, 
ncxbenwok ticylen ẍchiwutz yi e gobernador nin ẍchiwutz yi e rey tan tbiten 
icaws. Poro ban atit, na sjalok amal tan xtxolen scyetz yi mbi ekan wan. 10 Ej 
nin nchatz, yi ntaxk ul yi witzbil kejlal, tajwen yil txolij yi balaj stziblal scyetz 
cyakil jilwutz wunak. 11 Ej nin yil cxben ticylen ẍchiwutz yi e ajcaw, quil 
cxbisunwok te yi mbi tzital. Ntin alwok yi yol yi stke Ryos le iwi, na nketz 
axwok cxjilonk, ma na i yi Espíritu Sant. 12  Nchatz at e yi chocopon tan xochlen 
yi quitzun nka quitzicy tan chicwen biyij. Nchatz at e yi yatz ẍchibne te 
chicyajl. Nchatz at e yi chocopon tan xochlen chitaj chitxu tan cyelen cun 
swutz. 13  Ej nin tan paj yi na cxomwok swej, cyakil wunak chichok chicul tzitej. 
Poro cyakil yi e yil tzicypon yi quixcujatz cyan jalen yil chiquim, yastzun yi 
e yi ẍchiclaxok tkab yi quixcujatz yi banij.

14 “Ej nin je junt xtxolbilej yi tzibant cyen takun kajtzun Daniel, yi elsanl 
stzi Ryos tentz: ‘Sjalok jun yaj yi chin cachi nin, yi chin aj xitunl nin.’ (Yi e 
yil choc tan silen yi xtxolbilej lok tzel chitxum tetz.) Yil tzocopon yi junatz 
le amal kale quiclet cu tan tocomponen, ban tcun yil chel ojk cyakil yi e 
yi najlche Judea tan cyewal quib xol wutz. 15 Nin ko colchij jun yaj wutz cal 
yil tbit stziblal, tajwen tan telen ojk lajkel. Ban tcun quit tzoc xe cal tan 
telsen tzaj alchok taklen. 16 Ej nin yi e yi ate tan akun wi cojbil, ban tcun quil 
chipakxij xeak chical tan ticylen bech cyetz. 17 ¡Lastum e prow xnan yi e 
chon wi yil bajij yi echk taklenatz! ¡Lastum yi prow xnan yi ni cun ni scyej! 
18  Nachwok Kataj tan qui nojen quen yi jun ilatz te yi tiemp tetz chew. 19 Na tzul 
winin quixcuj. Jetz yi xetzbil tzaj, txen cunin bajij jun quixcuj chi yi junatz 
yi sbajok. Ej nin quit bajij junt. 20 Yi na tzan yi jun quixcujatz tzocopon Kataj 
Ryos tan maklen wutz, na yi ko qui, cyal nin jun yi nink clax. Smakxok yi jun 
quixcujatz tan tan tu yi tzelepon kajab scyej yi e yi txaijchet.

21 “At e yi scyale: ‘Chon at yi Cristo tzonej,’ nin at e yi scyale: ‘Chon at 
Cristo chonej.’ Itocsajch. 22  Na ẍchijalok e yi scyocse len quib tetz Cristo. Ej 
nin ẍchijalok e yi scyale yi e len cun elsanl stzi Ryos. Yi eatz, chixcyek tan 
banlen winin milawr tan chisublen wunak. Ej nin yi atk rmeril, chixcyek 
klo tan chisublen yi e yi txaijchet, poro qui. 23  Ma axwok itetz, list cuntunin 
axwok, na ja wit wal cyakil yi puntil tzitetz.

Yi mbi cun sbajok yil tzul tzaj yi Bajx Cyajol 
(Mt 24.29-35, 42-44; Lc 21.25-36)

24 “Yil tzaj wi yi quixcuj tcul jun tiempatz tzocopon tzotz swutz yi kej. Ej nin 
quil txekun yi xaw. 25 Nin cyakil yi at tcyaj syucank. 26 Kalenas tzun chinquilnin 
cyakil jilwutz wunak yi in yi in Bajx Cyajol. Na chincuul tul jun chin sbak, nin 
cyan imporer wan tu inkej. 27 Kalenas tzun che inchaknin yi e inángel tan 
chimolchen tzaj yi e yi txaijchet yi ate benen tzin wi munt, tu yi e yi ate tcyaj.

28 “Ban cxocwok tan xtxumlen yi jun elsawutzilej tetz jun wi ibẍ: Na yi na xetij jun 
wi ibẍ tan xluminen na el katxum tetz yi txant tan tucumulen yi tiemp tetz tza. 29 Nicun 
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sbajok tzantzaj, na yil tzitilwok cyakil yi echk techl yi ja wit wal tzitetz, itz jun senil yi 
txant tan wulen. Yil tzitil yi echk techlatz ja tzun opon txe quen cunin yi jun tiempatz. 
30 Jun cun yol na walnin tzitetz, quil chisotz yi jun jilwutz wunakej jalen yil bajij yi echk 
taklenatz yi ja wit wal. 31 Na yi tcyaj tu yi wuxtxotx sotzok teratz poro yi weri inyol 
tzelk cun tej. Quil sotz teratz.

32  “Poro cyal nin jun yi nink tzel xtxum tetz tona lbajij yi echk taklenej. Qui 
na el chitxum yi e ángel tetz. Mpe ik in, yi in Cyajol, qui na el intxum tetz, ma 
na ntin Kataj Ryos ilol tetz.

33 “Chastzun te or tzitilwok. Acxwitich. Nachwok Ryos, na qui na itil mbi tiempil yil 
bajij yi xtxolbilasej. 34 Nicun sbajok chi ban jun yaj yi ben joylaj tan xon. Cyaj tilol yi cal, 
nin cyaj cawul yi e mos. Cyaj tkol yi cyakun, nin cyaj tloltz tetz yi quicylom puert: ‘Sajch 
awatl.’ 35 Nchatz bin itetz, sajch iwatl, na qui na itil yi mbi tiempil tzul tzaj yi taw cal. Mi 
tzul pe yil cu kej, nka yil tzok quitx, nka skilt cuntu, quinin elsbil txum. 36 Ban ko na 
cxwitwok yil tzul tzaj. 37 Ej nin yi xtxolbilej yi na walnin tzitetz, nketz ntin tetz itetz, ma 
na tetz cyakil: Or bin tzitilwok.

Yi joylen puntil tan xtxamxen Jesús 
(Mt 26.1-5; Lc 22.1-2; Jn 11.45-53)

14  1 Itzun bantz yi cobten kej tan tucumulen yi kej yi na biaj Pasc, yi 
kej yi na bajsij yi pam yi quic xtxamil, nin e mol quib yi e witz pale 

scyuch e txolol xol yi ley Moisés. Ej nin e octz tan xtxumlen yi ẍen chiban tan 
sublen Jesús nin tan xtxamxen cyan, tan cwen chibiyol. 2  Poro itzun cyaltz:

—Ban tcun quil katzam le kej, na ko tzun chije nil yi e wunak skej, —chech bantz.

Yi jen kojij tzacbil twi Jesús 
(Mt 26.6-13; Jn 12.1-8)

3 Chon tzun at Jesús le tal aldey yi na biaj Betania. Chon at i le cal Simón, yi Simón yi 
icynak yi yabil tej yi na biaj lepra. Te yi colch quen i te mes nintzun opon jun xnan tej. 
Cyan jun perjum tan yi na biaj nardo. Winin cocal, nin winin jamel. Chon at tul jun 
balaj culbil yi na biaj alabastro. Nintzun el stzojlul yi stzi yi culbil yi jun tzacbilatz nin je 
kojol twi Jesús. 4 Poro at tzun e yi je ẍchiwutz yi mbi cun ban yi xnanatz. Nintzun cyaltz:

—Lastum yi txakxen tu mban yi tzacbilej. 5 Ban tcun yi nink mben cay tan 
ox cient pwok nin ja klo xcon yi jamel tan quicheyen yi e meba.

Quinin e tzatzin yi eatz te yi tajtzakl yi xnan.
6 Poro itzun ben tlol Jesús scyetz:
—Quil tzitakwok bis te yi xnanej, na yi jej yi mban i swej ban atit. 7 Inti e 

meba, ate nin cyeratz tzixolwok cyakil tiemp. Ko na itaj tziban jun ban scyetz, 
ban tziban, poro yi in wetz quil natij mas tiemp tzixolwok. 8  Yi xnanej, ja tak 
yi nxcye tej. Ja xompon chan tan tocsen tzacbil te inwankil tetz mukbil wetz. 
9 Jun cun yol swale nin tzitetz, kalel txolijet yi balaj stziblal benen tzin wi 
munt, nchatz snawsok yi mbi mban yi xnanej, —stzun Jesús ban scyetz.

Yi cwen xtxumul Judas yi jatxlen Jesús 
(Mt 26.14-16; Lc 22.3-6)

10 Itzun bantz, at jun scyeri yi coblaj ẍchusbetz Jesús yi na biaj Judas Iscariot. 
Nin ben i tan yol scyetz yi e witz pale. Yi tajbil Judas itz tan banlen jun 
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trat scyuch yi e witz pale tan jatxlen Jesús ẍchikab. 11 Yi quibital yi e witz 
paleatz yi tajtzakl Judas winin chitzatzinen, nin chisuk pwok tetz. Ninin cunin 
xetij Judas tan joylen puntil yi ẍen sban i tan jatxlen Jesús ẍchikab.

Yi witzbil tir yi chiwanen Jesús scyuch yi e ẍchusbetz 
(Mt 26.17-29; Lc 22.7-23; Jn 13.21-30; 1 Co 11.23-36)

12  Itzun bantz tul yi bajx kej yi na bajsij yi pam yi quic xtxamil, yi kej yi na 
oc jak kul yi cner tetz Pasc, nintzun e oc yi e ẍchusbetz Jesús tan jaklen jun 
xtxolbil tetz:

—Ma jalu Ta, ¿mbi na tal teru? ¿Nal kabenet tan nuclen yi waan tetz Pasc?
13  Sajen tzun ẍchakol Jesús cob scyeri e ẍchusbetz nin taltz scyetz:
—Ban cxbenwok tnum. Nin yil cxopon tnum cxnojponk te jun yaj yi cyan 

jun ẍchok a tan. Ban cxomwok nin tej. 14 Itzun yil cxoponwok te yi cal kalel 
tzoquet i ban tzitalwok quen tetz yi taw cal: “I nsaj tlol Kajcaw, ¿na atit yi 
amal kalel kawanet tetz Pasc scyuch inchusbetz? stzun i mban tzaj.” 15 Tzun 
ẍchaje jun cal yi list atit. Chon at le cap chup. Chon tzun tzinucwok ketz 
kawa, —chij Jesús ban nintz scyetz.

16 Chibenen tzuntz. Nin yi cyoponen tnum inin banas, quib yi ben alij scyetz. 
Chixeten tzuntz tan nuclen yi jun waan tetz Pasc.

17 Ma yi toquen akalen nintzun e opon Jesús scyuch yi coblaj ẍchusbetz. 18  Ej 
nin te yi na chiwan, nintzun tal Jesús scyetz:

—Jun cun yol swale nin tzitetz, at jun skaxol yi tzocopon tan injatxlen 
ẍchikab incontr.

19 Yi quibital yi yolej nintzun e bisuntz nin ẍchijunalen e octz tan jaklen tetz 
Jesús:

—¿In polo Ta?
20 —Itz jun scyeri yi coblaj ixonen. Itz yi jun yi na tzan tan mulen yi tetz pam 

tul yi lakej yi na xcon wan. 21 Bintzinin, tajwen tan telen cun te cyakil yi tzibant 
cyen swej, yi in yi in Bajx Cyajol, poro lastum yi yaj yil chinjatxon nin ẍchikab 
incontr. Ban tcun klo yi quik itznak i, —stzun Jesús scyetz yi e ẍchusbetz.

22  Te yi na chiwan, jen tzun tcyal Jesús jun pam nin tyoẍintz tibaj. Kalenas 
tzun cwen piẍultz, nin ben jatxoltz scyetz e ẍchusbetz.

—Jej, bajswoken, na itz inwankil.
23  Jen tzun tcyal jun was, culbil quica. Yi wit tyoẍinen tibaj, nin ben tkoltz 

scyetz. Tircun e, baj len muẍ cyan. 24 Benen tzun tlol scyetz:
—Yi at tul yi lakej itz inẍchel, nin yil saj kojx inẍchel sbixek jun acaj trat tan 

cuylen chipaj winin wunak. 25 Ej nin jun cun yol swale tzitetz, quit lwucaj yi 
taal uva jalen cun yil tzul yi kejlal yil tzoc intaj tan cawun, kalenas tzun lbaj 
junt tir wan.

Yi tlol Jesús yi stewe Lu yi na xom tej 
(Mt 26.30-35; Lc 22.31-34; Jn 13.36-38)

26 Yi wit stzajen wi jun chibitz, chon tzun chibenentz wi Olivo. 27 Toquen 
tzun Jesús tan yol scyetz:

—Tan yi echk taklen yi sbajok swej te akalenej xitok len itajtzakl. Na at 
jun xtxolbil yi tzibant cyen yi na tal: ‘Cupon imbiyol yi pstor, nin yi e cneru, 
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chelepon xit.’ i 28  Poro yil nitzij junt tir ẍchixol alma, chimbajxpon wetz Galilea 
tan ichiwen, —stzun Jesús bantz scyetz.

29 Ma yi tbital Lu, itzun taltz:
—Mpe nink chipakxij cyakil yi e mas, ilenin chin xomok wetz teju.
30 —Jun cun yol Lu, yi ntaxk ok cob tir jun ajtzo te yi akbalej nsken awal ox 

tir yi qui xomquiẍ swej.
31 Poro quinin tane Lu tan talchen:
—Ta, mpe nink chinquim tan paj, quil wal yi qui xomij inwi teju, —stzun Lu 

tetz Jesús.
Nchatz yi e mas ẍchusbetz iten nin cyalatz.

Yi toquen Jesús tan nachlen Kataj le amal Getsemaní. 
(Mt 26.36-46; Lc 22.39-46)

32  Chon tzun cyoponen Jesús le amal yi na biaj Getsemaní. Benen tzun tlol 
scyetz yi e ẍchusbetz:

—Colchin quen tuwok tzonej, jalen pek nchimben tzaj tan nachlen Kataj.
33  Yi benen, ntin e ben tcyal Lu, Jacow tu Wan. Xeten nin ban talma Jesús 

tan txuknewen tan paj xow nin bis.
34 Itzun ben tlol scyetz:
—Chin bis nin na nicyan. Jalt nin tan inquimen tan. Nquentuwok tzonej 

poro quil cxwitwok.
35 Telen tzun ẍkansal tib joylaj len muẍ, nin ben jokbal tib wuxtxotx tan 

jaklen tetz Ryos, yi ko at rmeril tan qui tijol yi jun quixcujatz yi txaklij swutz 
i. 36 Je tzun tal i yi toquen tan nachlen Kataj: “Ta, ilu Intaj, nin na el intxum 
tetz yi quic nin jun taklen yi quik xcyeu tej, nink chinjatxlenu tkab yi jun 
quixcuj yi txaklij tzinwutz. Poro qui na waj yi wetz wajbil Ta, ma na ntin yi 
teru tajbilu,” stzun i.

37 Ma yi pakxen kale ate quent yi e ẍchusbetz, na chiwit len. Benen tzun tlol 
tetz Lu:

—Simón, ¿na pe cẍwit? ¿Quic nin polo rmeril yi nink mamuc jun or watl? 
38  Elk iwatl, nin nachwok Kataj tan qui ibenen tul il. Bintzinin na el italma tan 
wucheyen, poro qui na xtxaj yi iwankil.

39 Benen tzun junt tir Jesús tan nachlen Kataj nin iten nin yolatz taltz. 40 Yi 
pakxen tzaj junt tir i na chiwit len cun yi e ẍchusbetz, na ocnak cyen tunin 
bow chin chiwatl. Ej nin yi jilonen Jesús scyetz, cyal nin jun yi tzawen tzaj yi 
yol i. 41 Nin yi pakxen tzaj le toxin tir nin taltz scyetz:

—Ban cxwitwok jalu. Ban cxujewok ko yatz itajbil. Poro yi in wetz yi in 
Bajx Cyajol ja wit opon oril tan imbenen jatxij ẍchikab yi e juchul il. 42  Poro or 
tzijenwok, quin, na je yi jatxol wetz, chul tzinej.

Yi benen Jesús pres 
(Mt 26.47-56; Lc 22.47-53; Jn 18.2-11)

43  I cunin na tzan Jesús tan yol yi tponen Judas tej. Yi Judas i jun scyeri yi 
coblaj ẍchusbetz Jesús. Xomche jun coloj wunak tej. Cyan len spar tu tze 
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cyan. Chakijche cyakun yi e witz pale scyuch yi e txolol xol yi ley Moisés 
nin e wi banl wi scyetz judiy. 44 Inti Judas, yi cayin nin Jesús, nsken tal i scyetz 
yi ẍen sban i tan ẍchajlen Jesús scyetz. Je yol iej: “Yi jun yil tzintzuben xak 
stzi itzun iastz, nintzun chitzamenu-tz, nin quicyajninu-tz,” chij i.

45 Itzun yi tponen Judas le jun luwaratz, cyenin tzun benentz swutz Jesús, itzun taltz:
—Quech Ta.
Nintzun ben tan stzublen xak stzi Jesús. 46 Chibenen tzuntz tan stzamlen 

Jesús, nin cu chitzamoltz, tan benen pres.
47 Poro at tzun jun scyeri yi e yi ate te Jesús nin jetzaj tcyal yi tetz spar. Nin 

loon yi ẍchakum yi witz pale tan, ninin el jalaj ẍchin tan. 48  Yi xtxamxen 
Jesús cyan, itzun ben tloltz scyetz:

—¿Mbi xac cyan spar tu tze cyanu tan intzamlen? ¿In pe alkom ẍchiwutzu? 
49 ¿Mbi tzuntz qui je chitzamolu in te yi na chintzan tzaj tan chichuslenu le templo? 
Poro tajwen cun tan telen cun te yi echk taklenej yi na bajij swej jalcun, na tzibant 
cyen cyakun yi e elsanl stzi Ryos tentz, yi yastzun sbajoktz, —chij Jesús bantz.

50 Cyelen tzun ojk cyakil yi e ẍchusbetz, nin cyaj cyen tetz Jesús ẍchuc.

Yi telen ojk yi xicy yi txanl cuntu
51 At tzun jun xicy yi ẍchusbetz Jesús yi xomnin wutz chicoc yi e contr Jesús. 

Txowin jun xbuk tan. Cyoquen tzun yi e contr tan stzamlen klo. Poro quinin 
e xcye tan stzamlen. Ntin xbuk txamx cyen cyan. 52  Chastzun te cyaj cyen tu 
tilol xicy yi xbuk, nin el ojkujtz. Txanl cuntu i. Quic bech tetz yi telen ojk.

Yi tponen ticylen Jesús ẍchiwutz e wi banl wi 
(Mt 26.57-68; Lc 22.54-55, 63-71; Jn 18.12-14, 19-24)

53  Benen tzun quicyal Jesús swutz yi witz pale. Tircun tzun cyoponen yi e 
witz pale, scyuch yi e wi banl wi, nin scyuch yi e txolol xol yi ley Moisés. 
54 Ma Lu, joylaj xomnint wutz chicoc yi e tzamol tetz Jesús. Xom nintz scyej 
jalen cun cyoponen le cal yi witz pale. Ocopon cyen tu Lu wutzkanil, nin 
cole quentz ẍchixol yi e aj ront cwent pale tan makon ib tzikak.

55 Cyoquen tzun yi e witz pale scyuch cyakil yi e chiwi banl wi yi e judiy 
tan joylen puntil tan taklen til Jesús. Na yi cyetz cyajbil itz tan telen cun 
swutz. Poro quinin jal puntil cyan. 56 At winin e, e octz tan jalen cun wi cyak 
tej, poro aparch klen chiyol. 57 Chijen tzun txiclok cobox tan taklen til Jesús, 
poro wi cyak tu. 58  Je chiyolej:

—Je yol nkubit ketz te nocxej: ‘Tzinxite cun yi cal yi winin xanil, yi wunak 
bnol tetz, nin le toxin kej jepon intxicbal junt tir, yi nketz wunak bnol tetz,’ 
stzun i, —chech bantz.

59 Poro nchatz e, aparch klen chiyol. 60 Jen tzun txiclok yi witz pale ẍchiwutz 
yi e mas yi chichamon quib, nintzun jaktz tetz Jesús:

—¿Mbi tzuntz yi quic nin jun yol na awal tzaj tan acolol awib?
61 Poro yi Jesús, quinin ben stzawel. Chastzun te jakol yi witz pale tetz:
—¿I pe aẍatz yi Cristo, yi Cyajl Ryos yi winin kej?
62  —I inatz, nin squileu yi colẍchin xlaj Kataj Ryos, yi Ryos yi chin cham nin 

tetz. Nin ẍchinquileu yi in yi in Bajx Cyajol yil nopon tzaj junt tir tcyaj tul noc 
sbak, —stzun Jesús tetz.
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63  Toquen tzun yi witz pale tan riten cun yi bech tetz tan ẍchajlen yi qui na 
yub yi yol Jesús swutz i. Benen tzun tloltz scyetz:

—Qui tajwen mas stiw tan joylen til, 64 na ja wit quibitu yi ja wit el kej Kataj 
Ryos tan. I bin jalu, ¿mbi na cyal cyeru te xtxolbilej? —stzun yi witz pale.

—Tajwen tan quimen, —chech bantz chicyakil.
65 Cyoquen tzun cobox tan stzuben cyen yi taal chitzi te wutz Jesús. Nin 

nchatz oc jun sut cyan tan joplen wutz. Kalenas tzun cyoquentz tan toklen. 
Itzun cyaltz:

—¿Cẍopon pe tej, na ncẍbiyon? —chech.
Nchatz yi e aj ront nin e octz tan toklen xak stzi Jesús.

Yi talol Lu yi qui xomij wi te Jesús 
(Mt 26.69-75; Lc 22.56-62; Jn 18.15-18, 25-29)

66 Chon tzun at Lu wutzkanil yi tponen jun mos yi witz pale. 67 Nintzun ben 
tilol yi colchij Lu tzi kak tan makon ib, nintzun cabe cyentz tan xmayen.

—Yi aẍatz, aẍ jun scyeri yi e yi xomche te Jesús yi aj Nazaret, —stzun i bantz 
tetz Lu.

68  —Qui, qui wajsken wutz yi junatz, nin qui na pujx wan yi mbi na awal tzaj 
swetz, —stzun Lu tetz.

Yi wit talol Lu yi yolatz nintzun el tzi puert. Token tzun jun ajtzo. 69 Toquent 
tzun yi mos tan xmayen nin Lu, nintzun taltz scyetz yi e yi ate nakaj:

—Yi yajej, i jun scyeri yi e ẍchusbetz Jesús.
70 Poro nintzun tal Lu junt tir yi qui. Junt tkuj nintz, yi cyalol yi e yi ate-tz 

xlaj Lu:
—Jun cun yol, aẍ jun cyuch yi eatz, na aẍ aj Galilea, na nicun cẍjilon 

scyuch.
71 Poro itzun tal Lu:
—Sak swutz Ryos yi qui wajsken wutz yi jun yajatz yi na cyal tzaju swetz, —

stzun Lu bantz.
72  I cunin na eltzaj yi yolatz le stzi Lu yi token junt tir yi ajtzo. Tulen tzun 

txakx tcul Lu yi yol Jesús yi nsken tal: “Yi ntaxk ok cob tir jun ajtzo, nsken 
awal ox tir yi qui xomij awi swej.” Yi tulen txakx yi yolatz tcul Lu, nintzun 
ok cuntz.

Yi tponen ticylen Jesús swutz Pilat 
(Mt 27.1-2, 11-14; Lc 23.1-5; Jn 18.28-38)

15  1 Itzun bantz yi tulen skil, chichamol tzun quib cyakil yi e witz pale 
scyuch yi e chiwi banl wi e judiy, nin scyuch yi e txolol xol yi 

ley Moisés, scyuch cyakil yi e aj txumunl. Cwen tzun chicalol Jesús nin ben 
quicyal swutz Pilat. 2  Toquen tzun Pilat tan jaklen tetz:

—¿Aẍ pe chireyil yi e judiy?
—I inatz, chi na tal tzaju swetz, —stzun Jesús bantz.
3  Poro mas tcunin til cyak yi e witz pale. 4 Toquent tzun Pilat tan jaklen junt 

tir tetz Jesús:
—¿Mbi tzuntz yi quic nin na awal tzaj? ¿Qui pe na awitnin yi awil yi na 

chitzan wunak tan jalen te akul?
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5 Poro yi Jesús, quic na tal nin. Chastzun te quit pujxij tan Pilat yi mbil sban.

Yi bixewen tan cwen biyij Jesús 
(Mt 27.15-31; Lc 23.13-25; Jn 18.38-19.16)

6 At tzun jun cstumbr Pilat, ilen nin na stzakplen jun pres lakak kej Pasc. I yi 
cyajbil wunak yastzun yi na el tzakpun. 7 At tzun jun pres yi na biaj Barrabás. 
At i xetze scyuch coboxt, tan paj yi e contr te yi gobierum nin tan paj yi e biyol 
nak. 8  Cyoponen tzun yi e wunak swutz pilat tan jaklen tetz tan telen stzakpul 
jun pres chi tanen nin cstumbr i.

9 —¿Na pe cyaju yil tzintzakplen yi chireyilu yi eu judiy? —stzun i bantz.
10 Xcon yi jun yolatz tan Pilat na el xtxum tetz yi opon ticylen Jesús swutz i 

cyakun yi e pale tan tu yi na chich chicul tej. 11 Poro yi e witz pale nintzun 
e octz tan tocsen chicul yi e wunak tan chiẍchinen, nin tan cyalol yi ban 
tcun yil tzel tzakpun Barrabás. 12  Jakol tzun Pilat scyetz:

—¿Mbi tzun cyajbilu tan imbnol te yi yajej yi na cyalu “Kareyil” tetz? —chij 
Pilat ban scyetz.

13  Chiẍchinen tzuntz chicyakil cun, itzun cyaltz:
—Jeken swutz pasyon.
14 —Poro, ¿mbi tzun til? —stzun Pilat bantz scyetz.
Poro yi e wunak winin chiẍchinen:
—Jeken swutz pasyon, —chech.
15 El tzun Barrabás liwr tan Pilat na yi tajbil i itz tan chitzatzinen cyakil 

wunak tej.
Itzun te yi nsken loon Jesús tan xicyxab tan cawl Pilat nintzun ben wabaltz 

tan jen swutz pasyon.
16 Nin ben quicyal yi e sanlar wutzkanil tpilta, nin oc chicopil quib cyakil yi 

e sanlar tej. 17 Nin oc jun xbuk cyan tej yi txib yubil nin je cyakol jun coron 
txix te twi. 18  Cyoquen tzuntz tan kajlan tetz.

—Ta, winin keju, na ilu chireyil yi e judiy, —chech bantz.
19 Nin nchatz e oc tan jaben yi wutz i tan jun txamij. Nin e oc tan stzuben 

quen taal chitzi twutz. Ej nin e cu mejlok swutz tan taklen kej i tanen, na 
xcyaklil tu na chiban. 20 Yi nsken wit icy chipaj tan tzeen tej, telen tzun 
quicyal yi bech tetz yi oc cyakol yi txib yubil. Kalenas tzun toquent yi tetz 
bech tetz nin. Benen tzun quicyaltz tan jen swutz pasyon.

Yi jen Jesús swutz pasyon 
(Mt 27.32-44; Lc 23.26-43; Jn 19.17-27)

21 Itzun bantz at tzun jun yaj aj Cirene, Simón bi. I chitaj Alejandro tu Rufo. 
Oponen atit i tnum. Chon sajen i xol wutz. Xtxamxen tzuntz cyakun yi e 
sanlar, nintzun oc chipachul tzak yi pasyon yi cyan tan Jesús.

22  Benen tzun quicyal yi e sanlaratz le jun amal yi na biaj Gólgota yi na 
elepont Wi Bakil Wibaj. 23  Nin e suk muẍ win tetz yi yujun tib tu mirra. Poro 
quinin baj tan. 24 Kalenas tzun jentz cyan swutz pasyon. Nin e octz tan txilun 
te bech tetz, tan quilol na lcamban tetz.

25 Beluj chich jalchan yi jen Jesús swutz pasyon. 26  Nin je tziban cobox yol 
swien i tan ẍchajlen yi mbi til yi quimen. Je yolej: CHIREYIL YI E JUDIY.
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27 Nchatz e je cob alkom xlaj i, jun le sbal nin jun le max. 28  Tan yi xtxolbilej 
el cun te yi tzibant cyen yi na tal: “Tzocopon tetz tajlal mal nak.”

29 Ej nin cyakil yi e yi na chicy cun e octz tan telsen kej. Na na chiyuquen 
chiwi tan xbajtziin tej. Itzun na cyal nintz:

—I aẍatz yi awalnak: ‘Ban chinxcye tan xiten cun yi templo, nin tan jesen 
junt tir tul ox ntzi kej,’ 30 colp cun tzaj awib swutz pasyon, —chech.

31 Nchatz yi e witz pale scyuch yi e txolol xol yi ley Moisés winin 
chitzeenen tej, nin cyaltz squibil quib:

—Ja xcye-x tan tulsen yos scyuch wunak, poro yi i tetz qui na xcye-x tan 
colpen cun tzaj tib. 32  Yi ko bintzinin i kareyil yi o aj Israel, cuul tzun colpil 
tibxas swutz pasyon. Ko yatz sbanx, skocse tzun yi yolx, —chech.

Nchatz yi e yi e je swutz pasyon xlaj i, na nin chiyajonin tetz, wech quimich 
tlen tu atet.

Yi quimen Jesús 
(Mt 27.45-56; Lc 23.44-49; Jn 19.28-30)

33  Yi tponen chajcun kej, tzotz nin tu nin ban cyakil wuxtxotx, jalen cun 
tponen ox chich culben kej. Kalenas tzun skilinen. 34 Poro te yi ntaxk skilin ox 
chich culben kej, chin wi nin Jesús ban tan yol: “Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?” 
chij i bantz. (Yi na elepont jun yolatz itz: “Siwl Ta, ilu inRyosil, ¿mbi tzuntz yi 
nchincyaj tilolu?”)

35 Benen tzun quibital cobox scyeri yi e yi ate, itzun cyaltz:
—Bitwok nin, na lo tzan tan ẍchaklen tzaj Elías, yi elsanl stzi Ryos, tan tulen 

tan ẍcheyen i.
36 Lajkel nin tzun benen jun tan mulen cun jun esponja tcul muẍ vinagr. 

Nintzun je tkol tzwi jun aj tan jen stzubul klo Jesús. Itzun taltz:
—Skile bajx, ko tzul Elías tan cusen tzaj, —stzun.
37 Ma Jesús chin wi nin ban tan sich, nin quimtz. 38  Na quim cunin Jesús yi 

katzen yi xbuk yi at swutz yi luwar yi chin xan nin yi at le templo. Chon xeten 
tzaj swien jalen skan. Cob cuntunin el. 39 Inti yi capitán yi aj Roma yi txiclij 
stkan Jesús, yi tbital yi ẍchinen Jesús, nin yi tilol yi ẍen cun ban yi quimen, 
itzun taltz:

—Jun cun yol yi yajej i Cyajl Ryos.
40 Nchatz at xnan yi na chixmayin tzaj joylaj len muẍ. Chixol yi e xnanatz 

at Luch Mat, tu Salomé. Ej nin nchatz at Luch yi xtxu Jacow juy tu Ẍep. 41 Yi e 
xnanatz e xom te Jesús yi at tzaj i Galilea. Ej nin yastzun yi e xnan yi e ban 
pawor tan cachen. Nchatz ate winin xnan yi xomche te Jesús yi telen tzaj i 
Galilea tan tponen Jerusalén.

Yi mukxen Jesús 
(Mt 27.57-61; Lc 23.50-56; Jn 19.38-42)

42 Itzun bantz te yi ntaxk oc akalen nin te yi na nucx cyen chiwa tetz yi jun kej 
ujlen, 43 nintzun nimsaj tib Ẍep yi aj Arimatea tan jaklen yi wankil Jesús tetz Pilat. 
Yi jun Ẍepatz i jun scyeri yi e chiwi banl wi yi e judiy. Nin at winin kej i ẍchixol. 
Nchatz nter nin na tzan i tan ẍchiwen yi tulbil Ryos tan cawun. 44 Ma yi tbital Pilat 
yi nsken quim Jesús, winin telen yab tej. Chastzun te ẍchakol i yi capitán, nintzun 
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jaktz tetz yi ko bintzinin ja nin quim Jesús nka qui. 45 Yi talol capitán yi bintzinin 
sken quim Jesús, tkol tzun Pilat amal tetz Ẍep tan cwen tzaj tcyal yi wankil. 
46 Lokol tzun Ẍep jun balaj xbuk nin bentz tan cusen cun tzaj yi wankil Jesús nin 
cu tkoltz tul yi balaj xbukatz. Kalenas tzun benentz tan taklen yi wankil Jesús tul 
yi jun nich yi kopij wutz cub. Yi nsken oc quen, nintzun oc jokbal jun chin cub stzi. 
47 Ma Luch Mat tu Luch yi xtxu Ẍep, quil kale oc quent yi wankil Jesús.

Yi titzen Jesús ẍchixol alma 
(Mt 28.1-10; Lc 24.1-12; Jn 20.1-10)

16  1 Itzun bantz yi sken icy yi jun kej ujlen, nintzun e ben Luch Mat tu 
Salomé tu Luch yi xtxu Jacow tan lokchen jun jilwutz tzacbil yi winin 

cocal, tan chibenen tan tocsen te wankil Jesús. 2  Chin jalchan cunin tzun e 
benentz le bajx kej te sman. Nsken jeul kej yi cyoponen kale oc quent wankil 
Jesús. 3  Poro te yi ntaxk chopon na chijilon squibil quib:

—¿Al nink scyetz jun tzicyan len yi cub tzi jul? —chech.
4 Ma yi benen quilol kale oc cyent Jesús nsken wit el tolin yi jun chin cubatz. 

5 Cyoquen tzun tul yi jul nin ben quilol jun xicy yi colchij. Chon at i le chisbal 
nin chin sak cun yi bech tetz. Winin quelen yab tej. 6 Poro itzun saj tlol yi 
junatz scyetz:

—Quil chixobu, na na el intxum tetz yi na chitzanu tan joylen Jesús yi aj 
Nazaret, yi jun yi nquim swutz pasyon. Quict at tzonej, na ja itzij junt tir. Quil 
cunu kale cyajet coyban. Quict at. 7 Chibenku bin tan talchen stziblal scyetz 
yi e ẍchusbetz nin tetz Lu, yi at tpombil i tan chichiwen jalen Galilea. Squile 
wutz i chonej chi alijt cyen tan.

8  Cyelen tzun ojkuj yi e xnanatz. Winin chilucnewen tan xow. Nin quinin 
cyal jun yol tetz jun, tan paj xow yi ate cunt.

Yi ẍchajol tib Jesús swutz Luch Mat 
(Jn 20.11-18)

9 Itenin te yi bajx kejatz te sman, chin jalchan nin, yi sken itzij junt tir Jesús, 
bajx ẍchajol tib swutz Luch Mat, yi jun yi elnak juk espíritu cwent Bayban 
twankil tan. 10 Benen tzun i tan talchen stziblal scyetz yi e yi xomche te Jesús. 
Na winin chibisunen nin winin cyoken. 11 Ma yi quibital yi nsken wit itzij junt 
tir Jesús, nin yi nsken wit ilwij wutz tan Luch, quinin cyocsaj.

Yi ẍchajol tib Jesús ẍchiwutz cob ẍchusbetz i 
(Lc 24.13-35)

12  Pontzaj tlen ẍchajol tib Jesús ẍchiwutz cobt ẍchusbetz, poro apart yubil i. 
Chon ẍchajol tib scyetz te yi na chixon joylaj len yi tnum. 13  Yi nsken ẍchaj tib 
ẍchiwutz chipakxen tzuntz tnum tan talchen stziblal scyetz yi e mas ẍchusbetz. 
Poro quinin cyocsaj chiyol.

Yi e benen ẍchakol Jesús yi e apostl 
(Mt 28.16-20; Lc 24.36-49; Jn 20.19-23)

14 Pontzaj tlen tzun ẍchajol tib Jesús ẍchiwutz yi junlaj ẍchusbetz te yi na 
chiwan cun wi mes. Nin yajon i-tz scyej tan paj stzetzal cyalma, na quinin 
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cyocsaj chiyol yi e yi ilon tetz yi nsken itzij i. 15 Itzun taltz scyetz: “Quibenenk 
benen tzin wi munt tan xtxolen yi balaj stziblal scyetz cyakil wunak. 16 Cyakil 
yi e yil chincyocsaj, nin yil je a ẍchiwi ẍchiclaxok cyeratz. Ma yi e yi quil 
chincyocsaj tzaklok cyetz chicawsatz. 17 Nchatz ẍchibne echk taklen yi na 
ẍchaj yi chon kuklij chicul swej. Xconk imbi cyan tan chilajen len yi e 
espíritu cwent Bayban. Chixcyek tan yolchen echk jilwutz yol tan porer yi 
Espíritu Sant. 18  Kol chitzamen lubaj, nka kol baj wenen cyan, quic chiban tan. 
Nchatz kol cyaken chikab squibaj yi e yabiẍ tzul yos scyuch.”

Yi tajen Jesús tcyaj 
(Lc 24.50-53)

19 Itzun yi wit jilonen Kajcaw Jesús scyetz, nin aj ticylentz tcyaj, nin cole 
cuntz le sbal Kataj Ryos jalen tzin tcyaj.

20 Chibaj benen tzun yi e ẍchusbetz tan xtxolen yi balaj stziblal benen tzin 
wi munt. Nin oc Kajcaw tan quicheyen. Nin tan yi echk milawr yi bnix cyan 
lajluchax yi itz yi bintzi yi xtxolbil yi na chitzan tan xtxolen. Amén. 

MARCOS 16

El Nuevo Testamento en Aguacateco de Guatemala, 1ra ed. © 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc.




